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Pauls Balodis 
University of Helsinki 

Finland 

On Some Specific Primary Semantics of Latvian Personal Names 
The theses highlight the main research topics and conclusions on fauna semantics in Latvian 

personal names, particularly those related to small animals and insects. Using a typological 
methodology, Latvian personal names are compared with those of neighbouring nations (Lithuanians, 
Estonians, Finns, Poles, Russians, Germans), and historical data of Latvian surnames are compared 
with modern registers and lists of name changes. 

Only a few examples with such semantics are included in the Latvian dictionary of personal 
names (Siliņš 1990), such as Bite (‘bee’), Skudra (‘ant’), Spāre (‘dragonfly’), all of which are rare and 
have positive connotations. This type of semantics is also found in the languages of neighbouring 
nations, such as the Estonian Mesike and the Lithuanian Bitė. 

In Latvia, surnames with semantics under review are not widely spread (Blese 1929). The most 
popular are Skudra 1399x ‘ant’, Bite 1201x ‘bee’, Tauriņš 673x ‘butterfly’, Odiņš 157x ‘mosquito’ 
(PMLP 2020), while in other languages, such surnames are more common, such as the Estonian Kiil, 
the Finnish Hiiri, and the Russian Жуков (‘bug’) and Комаров (‘mosquito’). In Latvia, there are no 
surnames with roots like Sienāzis (‘grasshopper’) or Zirneklis (‘spider’), although they do exist in 
Lithuania (Žiogas) and Russia (Пaуков). 

This group of surnames is not widespread, representing only a small fraction of 
anthroponymicon in Latvian and neighbouring languages. Names of some small animals and bugs 
also occur in derivation of surnames of all respective languages (mostly they come from nicknames): 
‘bee’, ‘cricket’, ‘mosquito’, ‘mouse’, ‘ant’, ‘flea’, ‘horse-fly’; almost in all seven languages there are 
surnames with the primary semantics ‘fly’, ‘butterfly’, ‘beetle’, more rarely ‘moth’, ‘dragonfly’, 
‘drone’. (Balodis 2018) 

Literature and Sources: 
Balodis, P. (2018). Ne tikai Bērziņš, Kalniņš, Ozoliņš… Latviešu personvārdu etimoloģiskās semantikas 
teorētiskais modelis un tā realizācija. Rīga: Latviešu valodas institūts. 
Blese, E. (1929). Latviešu personu vārdu un uzvārdu studijas, I: Vecākie personu vārdi un uzvārdi (XIII–
XVI g.s.). Rīga: A. Gulbis. 
PMLP 2000 – LR Iekšlietu ministrijas Pilsonības un migrācijas lietu pārvaldes Latvijas iedzīvotāju uzvārdu 
saraksts (2020.  gada dati) / List of surnames of Latvian residents. Data of the Department of 
Citizenship and Migration Affairs of the Ministry of the Interior of the Republic of Latvia (2020). 
Siliņš, K. (1990). Latviešu personvārdu vārdnīca. Rīga: Zinātne.  
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Laimute Balode & Renāte Siliņa-Piņķe 
Latvian Language Institute of the University of Latvia/University of 
Helsinki 

Latvia/Finland  

Changes in the Stock of Given Names in the Context of a New Dictionary of Latvian 
Given Names 

The topic of this report emerged during the process of compiling a new dictionary of Latvian 
given names, which targets a broad public and will include names currently used in contemporary 
Latvia. The report is intended to examine the methodologies used in the compilation of the 
dictionary – specific principles of data selection and the structure of entries, covering both the macro 
and microstructure of the new dictionary. 

To date, the only existing reference for Latvian given names is Klāvs Siliņš’s Latviešu 
personvārdu vārdnīca (Riga, 1990), which served as the starting point and primary etymological 
reference for the new dictionary. This was later juxtaposed with data from given name dictionaries of 
various languages and onomastics studies. 

Although infrequent, we encounter instances where a given name to be included in the new 
dictionary does not appear in Siliņš’s dictionary. Of the total 1,158 dictionary entries, slightly more 
than 7% are such cases. The report analyzes these names, exploring the reasons for their absence. 
One contributing factor is the divergent foundations of the dictionaries: the new dictionary also 
incorporates the most popular names among various ethnic minorities in Latvia (e.g., Daniils, Kirills, 
Nataļja). More commonly, the reason could be the borrowing or distribution of the given name after 
the publication of K. Siliņš’s dictionary, adapting to the Latvian grammatical system (e.g., Anabella, 
Dilans, Ketlīna, Maikls, Mišela, Raiens). Additionally, several given names of Latvian origin not 
mentioned in Siliņš’s dictionary (e.g., Ārvalda, Guntris, Magone) are also included. 

This work is supported by the State Research Programme "Letonika – Fostering a Latvian and 
European Society" project "Diversity of Latvian Language in Time and Space" (№ VPP-
Letonika-2021/4-0003). 

Literature: 
Siliņš, K. (1990). Latviešu personvārdu vārdnīca. Riga: Zinātne. 
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Harald Bichlmeier 
Sächsische Akademie der Wissenschaften zu Leipzig/ 
Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg 

Germany 

On the Etymology of the Placename Ulm and Its Relatives in Germany and on Its 
Potential Connections with Some Baltic Words 

Ulm and related placenames have so far been etymologized in four (seemingly) viable ways.  
One has been discarded early in the history of research, namely the connection with the tree-name 
NHG Ulme.  

The other three make sense semantically, but only two of them are also phonologically viable. 
It will be shown that this group of names is most probably related to PGerm. *ulma- ‘foul(ness), rot, 
putridity’, living on e.g. in MHG ulmic ‘putrid, rotten (mainly about trees)’.  

The idea to connect the names with PGerm. *u̯al(l)-, *u̯ul- ‘to boil’ (which is the preferred 
etymology in modern German literature on the name) fails phonologically, however: The anlauting 
*u̯- cannot have been lost in West-Germanic. 

The etymology claiming an ‘Old European’ hydronym as the starting point (offered first by 
Hans Krahe) is theoretically still valid but must be modified, as the root used for the etymology, PIE 
*el-/*ol- ‘to flow’ is – in this form and with this meaning – a ghost-root.  

Finally, the connection given in the Etymologisches Wörterbuch des Althochdeutschen of 
OHG olmo m. ‘foul/rotten wood’ (< PGerm. *ulman-) with Lith. alė́ti ‘to flow, to drip, to run, to 
inundate (fields)’, al̃mės ‘matter running/flowing out of a dead body’ (< PBalt. *almii̯ā-) can be 
corrected. Probably the Lithuanian words must be kept apart: alė́ti derives from PIE *h1elh2- ‘to drive 
somewhere’ or PIE *h2elh2- ‘to go around aimlessly’, while al̃mės goes with OHG olmo: both are 
derived by an m-suffix from the root PIE *h1el(H)- ‘to be rotten/putrid/foul’. 

As an unproblematic Germanic etymology for the placename Ulm exists, this solution is to be 
preferred over an ‘Old European’ one. 
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Laimutis Bilkis 
The Institute of the Lithuanian Language 

Lithuania 

Dėl vieno Linkmenų parapijos oikonimo perkėlimo 
Lietuvių onomastikoje nemažai dėmesio skirta perkeltinių vietovardžių tyrimams. Šiuo terminu 

vadinami  perkeltinės reikšmės vietų vardai, dėl įvairių priežasčių (įvairios motyvacijos) atsiradę iš 
visuotinai žinomų pasaulio vietų (žemynų, šalių, miestų, jūrų, upių, kalnų ir kitokių geografinių 
objektų) pavadinimų. 

Tiriant istorinę Liñkmenų parapijos oikonimiją šioje mikrosistemoje pastebėtas kiek kitoks 
oikonimo perkėlimo atvejis, nesietinas su perkeltinės (kito oikonimo) reikšmės gavimu. Šiuo metu 
Ignali̇̀nos r. sav. teritorijoje yra Méironų (Méironių) kaimas (vard. Méironai, rečiau – Méironys). XVI 
a. vidurio (1554 m.) Liñkmenų valsčiaus inventoriuje užrašytas kaimas Sioło Meyranskie, esantis pusė 
mylios nuo Liñkmenų dvaro. Iš aprašo matyti, kad kaimo laukai ribojasi su Gėlai̇̃nės upe, Žvalkinės 
(Užvalkinės?) viensėdžiu, Stùčių kaimo žemėmis, Minei̇̃škiemio kaimu. Šie duomenys rodo, kad 
istoriniame šaltinyje paminėto kaimo buvimo vieta negali būti tapati dabartinio Méironų kaimo 
teritorijai. Tame pačiame šaltinyje minimas kaimas Sioło Untadryngi, esantis dvi mylios nuo 
Liñkmenų dvaro. Jo žemės ribojasi su Ešeri̇̀nio ežeru, karališkuoju mišku, Dri̇̀ngio ežeru, ponui 
Mikalojui Narbutui priklausančiu Juodi̇̀nio ežeru, siekia kelią, vedantį iš Liñkmenų į Sãlaką. 
Remiantis aprašu galima manyti, kad tai ir yra dabartis Méironų kaimas, esantis prie Dri̇̀ngio, Ešeri̇̀nio 
ir Juodi̇̀nio ežerų. Tokias oikonimų bei kaimų buvimo vietas paliudija ir 1636 m. duomenys: Sioło 
Meÿranÿ, kurio valakai priklauso ir Rukšėnų̃ (sen. Tikmienų̃) kaimui; Siolo Antÿdrigi, kuriam 
priklauso ir netoli dabartinių Méironų esantis Pabi̇̀ržės viensėdis. 

Vėlesni užrašymai jau atspindi oikonimų kaitą: Wies Rypaycie 1732 ir Wies Untydryngi alias 
Meyranÿ 1732, kuriam priklauso ir Pabi̇̀ržės viensėdis; Meyrány ſeu Rypayćie 1744 ir Untydryngie 
1744; Wies Meyrany v. Untydryngi 1761 ir Wies Rypaycie v. Meyrany 1761; Mejrany, Palūšės parapija 
1783, ir Rypajcie, Linkmenų parapija, 1783. 

Tokie oikonimų raidos duomenys leidžia teigti, kad senesnis dabartinio Méironų kaimo vardas 
buvo *Antadringiai ar pan., kuris XVIII a. viduryje nunyko perkėlus šiam kaimui vadinti dabartinio 
Ripáičių kaimo vardą Méironai (Méironys). Oikonimo perkėlimo priežastis galbūt susijusi su gyventojų 
migracija. Tačiau istorinės antroponimijos duomenys to nerodo, todėl perkėlimą galėjo inspiruoti 
kitos nežinomos ekstralingvistinės aplinkybės. 
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Grasilda Blažienė 
The Institute of the Lithuanian Language 

Lithuania 

Tikriniai žodžiai – prūsų būties ir gyvybingumo liudininkai 
Aleksandras Vanagas, kuriam skirta jau penktoji konferencija, yra baltiškojo vardyno klasikas, 

susitelkęs ne vien į lietuviškąjį vardyną, susilauks per konferenciją ir naujų terminų bei ižvalgų, nes jo 
pasekėjai ir mokslininkai iš svečių šalių gvildena naujausias ne vien baltiškojo vardyno tyrimo 
galimybes. Pranešimo autorė ištikima prūsų vardynui ir apskritai prūsistikai nepraranda vilties, kad 
bus surasti ir dar mums nežinomi dokumentai, primenantys ne vien prūsų istorijos faktus, bet ir 
suteikiantys galimybę naujomis akimis pažiūrėti į prūsų būtį ir tautos gyvybingumą suvokiant, kad su 
kalbos vartotojais miršta ir pačios kalbos. Jos paliko sulenkintus, suvokietintus prūsiškus tikrinius 
žodžius, vėliau jų didžioji dauguma buvo pasisavinta nemenką buvusios Rytų Prūsijos dalį užėmusios 
karinės jėgos. Į kalbos raidos procesą įtraukti tikriniai žodžiai vis tebeteikia žinių apie 
nebeegzistuojančios tautos kalbą ir ir istoriją. Pateiktas pavzydys rodo, kad neretas reiškinys buvo 
gyvenviečių susiliejimas arba sujungimas, į kurį anksčiau nebuvo atkreiptas dėmesys. 

x†Galteinen išnykusi pr. gyvenvietė Germau valsčiuje, pagal šaltinius galėjusi būti prijungta 
prie iš trijų paminėtų vietovių išlikusios iki naujesnių laikų Corjeiten .  1

1333 …in campo Warethalis in villa Golteynis… (OF 107 161r), 1396–1397 Kurieyten Tropiten und 
Galteynen ſind ʒuſammene geleget vnd haben gehabt XXIX hoken (OF 109 80), apie 1400 Girmow 
Kurieyten vnd Tropiten vnd Galteynen hatten vor XXIX hoken (OF 110 30), Das kammerampt ʒu 
Girmow Kurnyten Tropiten vnd Galteinen ein dorff (OF 110 62v), 1404 Girmow kamerampt Kurieyten, 
Tropiten vnd Galteynen užrašymus(OF 111 47r), (?) Galteinen (XXIV 146). 

Pr. *Galt-tein-, priesagos pr. *-ein- vedinys iš pr. avd. Golte, kuris paminėtas 1289 m. drauge 
su Germau parapijoje buvusia gyvenviete Kalden (OF 107 63v), vėliau Kallen (žr. Blažienė 2000: 53). 
Taigi šis pr. asmenvardis yra užfiksuotas būtent Germau parapijoje. 
Nagrinėjant istorinį vardyną, būtina pačiam tyrėjui iš autentiškų šaltinių išrinkti visus vieno prūsiško 
tikrinio žodžio variantus, nes kiekvienas iš jų gali tapti savarankiško tyrimo objektu. 

Literature and Sources: 
Blažienė, G. (2000). Die baltischen Ortsnamen im Samland (=Hydronymia Europaea, Sonderband II). 
Stuttgart: Franz Steiner Verlag. 
OF – Ordino foliantai, saugomi Prūsijos kultūros paveldo Slaptajame valstybiniame archyve Berlyne.  

 Šaltiniuose minimi Tropiten Germau valsčiuje taip pat neišliko. Tokiu pavadinimu būta gyvenvietės Karaliaučiaus 1

apskrityje prie Bulitten Neuhauseno parapijoje. G. Blažienės (2000: 38) aprašyta Galteine ir Golteynis (ten pat 43–44), yra 
ta pati gyvenvietė. 

￼  9



Henryk Duszyński-Karabasz 
Kazimierz Wielki University in Bydgoszcz 

Poland 

Names of the Women's Beauty Pageants 
Organised mainly in an entertainment formula, women’s beauty pageants have been popular 

around the world for many years. Depending on the type of competition, not only beauty but also 
personality, intelligence, skills, talent, and commitment to charity are judged. The names of beauty 
pageants are classified as chrematonyms, i.e. proper names of products of human cultural activity.  
Some of the analysed pageants’ names may also be ergonyms, i.e. proper names of companies or 
brands. 
The subject of the paper are names of the Polish and international women's beauty pageants. This is 
an attempt at an onomastic analysis of the names of beauty pageants for women, focusing on Polish 
and international pageants. The research material has been extracted from Internet portals dealing 
with the subject of beauty pageants, organisers’ websites, and forums, as well as from press reports 
published in the online versions of newspapers. An attempt was made to gather as complete a list as 
possible of both current and past competitions, but this is probably not possible due to the large 
number, especially of smaller, regional, or less prestigious, events. 

The presentation aims to try to answer the questions, of which lexemes were used to create the 
onyms, what the structure of these names looks like, and check whether the names are characterized 
by originality or whether they repeat common patterns. The considerations will also concern the 
functions of the names and what they say about the contemporary understanding of femininity. In 
addition, a comparative aspect will be included, as I have previously published the results of a study 
of the names of beauty pageants for men. 
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Olena Fomenko 
Canadian Institute of Ukrainian Studies, University of Alberta 

Canada 

National Identity and Cultural Icons in Public Places: The Case of Wartime Ukraine 
National identity is symbolically constructed in public places through commemorative names of 

streets, buildings, and places, as well as through road signs, and advertising billboards. National 
symbols and cultural icons used in naming and visual representations play a vital role in identity 
construction. Icons carry shared meanings, hold emotional significance for all community members, 
and serve as building blocks of national identity around which groups can mobilize during times of 
crisis. The Russia-Ukraine war has acted as a powerful incentive for redefining and reclaiming 
Ukrainian identity and spurred changes in its displays in public places. 

The objective of this study is twofold. Firstly, it examines cultural icons shaping Ukrainian 
identity in public places. Secondly, the study explores the strategies used in identity (re-)construction 
during the ongoing Russia-Ukraine war. The data were collected in May 2024 during field research in 
Little Ukraine in New York City and The Ukrainian Village in Chicago, USA, and Kyiv, Ukraine, in 
August 2024. 

The comparison of cultural processes in the diaspora with those in Ukraine offers new insights 
into the role of cultural icons in public places in the ongoing process of Ukrainian identity 
construction during wartime. The research also contributes to broader academic discussion on how 
cultural icons shape national identity in times of crisis. 
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Tamás Farkas 
ELTE Eötvös Loránd University of Sciences 

Hungary 

The Traditional Spelling of Proper Names: Language History and Sociocultural 
Associative Value in the Orthography of Hungarian Proper Names 

The focus of this paper is on the question of how the possible traditional, i.e. an old-fashioned 
spelling of certain proper names or name types could have become a phenomenon with a special 
socio-cultural meaning and symbolic value in the Hungarian linguistic community. The paper will 
first give an overview of the changes in the spelling of proper names and their regulation from the 
19th century onwards. It will show how the modernisation of orthography, with phonemic spelling as 
the main rule, influenced the orthography of different types of proper names. In this context, it 
discusses in which cases and why the old spelling of certain proper names and name types has been 
preserved in written Hungarian to this day. Given that the traditional spelling is by far the most 
typical for surnames, the paper will discuss this topic in more detail. It will show why the question of 
traditional or modernising spelling of surnames became an issue by the end of the 18th century, how 
the retention of old spelling in certain surnames became a common practice, and how it is typical in 
the Hungarian surname stock as a whole today. The paper discusses how the old spelling, or at least 
some types of it, could have become a socially presumed symbol of ancient, noble descent and 
distinguished social status, and how this could be manifested in the history of these surnames and 
their bearers in the 19th and 20th centuries, among other ways in the historical fashions of surname 
changes. The paper provides the typical example of the use of the suffix -y (~ -i), the stereotypes and 
attitudes associated with it, and its real social-historical background. Through the topic it addresses, 
the paper will highlight the importance of proper names in the lives of people, as they are 
simultaneously and, in many ways, determined by history, society and culture. 
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Artur Gałkowski 
University of Łódź 

Poland 

Linguistic Strategies for the Development of Traditional and New Onomastic 
Terminology 

Onomastic terminology is emerging as an important branch of onomastic theory, but 
increasingly as an almost independent sub-discipline of onomastics, and at the same time terminology 
and lexicology. Each of these relationships shows its justification, especially given the unification and 
standardisation needs of onomastic terms in the basic divisions of the study of proper names, 
requiring transparent comprehension in science international communication. An important and up-
to-date aspect of onomastic terminology is the structural-semantic shaping and introduction into 
circulation of already accepted, proposed (“tested”) and completely new terms, which serve to 
identify phenomena observed within the range of interest of traditional onomastics and neo-
onomastics (especially at the border of interdisciplinarity). This paper will present the results of a 
lexicological study that will unveil the contribution of classical formants (including primarily Greek, 
but also Latin) and those in other languages (specific to a particular linguistic area, and international, 
usually created with elements of English origin) introduced into the basic and satellite terminology 
used in national and international onomastic discourses. An answer will be given to the question in 
which direction the linguistic systematisation and development of onomastic terminology is heading, 
assuming that it is not infrequently inspired or even derived from lexical practices adopted by other 
disciplines and operating in various fields of life, such as genealogy, sociology, cartography, 
physiography, urban planning, economics and the domains of broadly defined consumption and even 
fine and applied arts. 
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Klaus Geyer 
University of Sothern Denmark 

Denmark 

From Advodan to Danx: Danish Organistionyms Containing the Element Dan from 
Linguistic and Cultural Perspectives 

Until recently, names of companies or, in a broader sense, names of organisations have been an 
underexamined topic in onomastics. In my presentation, a certain subtype of these names will be 
analysed: Danish organisationyms containing the formative element dan, the country’s name or the 
nation’s respectively, cf. Dan-mark ‘Den-mark’ and dan-sk ‘Dan-ish’. Organisation name formation, 
making use of this choronymic element seems to be particularly frequent in Danish, compared to the 
other Nordic languages, those of the Baltic countries, and, e.g., German. 

Using a subset of more than 200 organisationyms (out of circa 2000 found in the Danish 
Central Business Register), the contribution first examines and systematizes the different types of 
name formations, while uncovering both formal and semantic structural patterns in the 
morphological main types (i.e. dan + X vs. X + dan). The analysis demonstrates that the element dan 
is systematically combinable with a wide range of linguistic elements for name formation. Further, a 
closer look is taken at the sonority contour of the syllable dan as well as corresponding “choronymic” 
syllables in the languages mentioned above, revealing the almost ideal syllable structure of dan in 
terms of sonority, a fact that seems to facilitate the frequent occurrence of organisationyms 
containing dan. Finally, in addition to the linguistic analysis, consideration is given to the Danish 
cultural background as a further and necessary explanatory approach, the keywords being a so-called 
indicator of everyday or banal nationalism and national pride. A positive evaluation of 
organisationyms containing dan by the Danish people (or at least by the companies’ intended clients) 
can be taken for granted as a prerequisite, which contributes to paving the way for these names’ 
popularity. 
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Kazimieras Garšva 
The Institute of the Lithuanian Language 

Lithuania 

Rytų baltų kalbų raida rytuose 
Hidronimus baltai galėjo palikti ir maždaug prieš 2000 metų, oikonimus, bendrinius žodžius – 

prieš 700–400 metų. Tas problemas nagrinėjo Aleksandras Vanagas, Michalas Kondratiukas, kurių 
90-metį minime, ir Zigmas Zinkevičius, Jurijus Otkupščikovas, kurių minime 100-metį. 

Po slavų ekspansijos X–XII a. kompaktiško lietuvių kalbos ploto rytinė riba dar siekė maždaug 
liniją Dysna, Daukšyčiai (Dokšicai), Minskas. Už tos linijos iki Maskvos, Tulos sričių buvo lietuvių ir 
kitų baltų kalbų salų. Dar 1501 m. Vilniaus vyskupui buvo leista skirti lietuviškai mokančius kunigus 
į Kaidanavą (dab. Dzeržinskas, 40 km į p. v. nuo Minsko), Molčadę (35 km į š. r. nuo Slanimo) ir 
kitur. Dabar ten liko gyvenamosios vietovės Борзди, Довнары, Дягильно, Гарутишки, Кукшевичи, 
Кулики, Нарейки, Сула; Вожгинты, Данейки, Довгаловичи, Гайбуты, Свираны, Севрюки. 

1387 m. krikštijant Aukštaitijos lietuvius, 4 parapijos buvo apkrikštytos dabartinėje Vilniaus 
apskrityje ir 3–55, 130 ir 230 km į rytus nuo dabartinės Lietuvos Respublikos sienos: Krẽvas (Крево), 
Áina (Гайна) Logoisko r. (40 km į š. nuo Minsko) prie Ainos upės ir Obòlcai (Обольцы) Toločino r. 
prie Obolės upės. Pagal turimus duomenis Aina ir Obolcai buvo lietuvių gyvenami iš seno. 
Kompaktiškai kolonizuoti tokių didžiulių plotų nelabai buvo įmanoma ir nebuvo būtinybės.  

Dabartiniuose žemėlapiuose apie Ainą išliko apie 10 lietuviškos kilmės didesnių kaimų vardų, o 
30 km į p. v. nuo jos esančioje Radaškonių (Radaškovičių) apylinkėse – 25 lietuviškos kilmės 
oikonimai: Айнаровичи, Косино, Нарбутово, Сутоки, Жирблевичи; Вазгелы, Войтели, Декшняны, 
Довгули, Гайдцкова, Гердутишки, Гервели, Гиневичи, Гиревичи, Гирди, Гойжево, Петришки, 
Русалишки, Шепели ir t. t. 

Nuo čia daugiau kaip 100 km į rytus esančiose Obòlcų–Aršõs (Орша) apylinkėse lietuviškų 
oikonimų yra kiek mažiau: Воргульево, Даргейки, Зубревичи, Кулики, Маргойцы, Можулево, 
Мосейки, Смольяны, Станюки, Шашелы, Шупени (1594 m. Szupienia), Pilkowo, Seno (1440 m. 
Sienno), Sienkucie, Uszwiejka, Wiejno; Antowile, Boltuny, Parejka, Szawle, Вакары, Грузды, Можеевка, 
Нарейково, Рукли. Aršos krašto hidronimai rodo, kad čia baltų gyventa seniai, plg.: Alš-anka 
(Ольшанка), Arš-ica (Оршица), Diev-ino (Девино), Laukesà (Лучоса), Mašnà (Мошна).  

Dabartinėje Gudijoje ir Rusijoje esantys baltizmai rodytų, kad jie priklauso rytų baltams. 
Daugelyje baltizmų yra išlikę priebalsiai š, ž, kuriuos vakarų baltų (ir latvių – rytų baltų) kalbose 
atitinka s, z: Dniepro ir Okos baseinuose yra upės Керша, Нальша, Шока, Шална, Шунья, Шерна, 
Шилинка, Вежа, Вяж, Вяжель, Мажока, Невежа, Жала, Жиздра, dar plg. кульша, кульжа Pskovas, 
Vitebskas, Kurskas, Oriolas (plg. lie. kulšis, kulšė), шуло, шула Pskovas, Smolenskas „stulpas, šulas“, 
шурпа Pskovas, Smolenskas „pasišiaušusi višta, šiurpė“, гужеваться „vaikščioti, pulkuotis“ (plg. lie. 
gužėti, la. guza „krūva, daugybė“), жагара „grybo išauga berže“  ir t. t. 

Rusų kalbos plote yra apie 1500 baltiškų hidronimų ir iki 500 baltiškų leksemų (su fonetiniais, 
geografiniais variantais ir vediniais jų būtų iki 1500). Dalis žodžių net fonetiškai visiškai sutampa su 
bendrine lietuvių kalba ar jos tarmėmis: Мурзина, Жала, Пикта, Тула, Зуйка, Лашма, Райня, 
ариба Pskovas „arimas, aryba“, ашака Pskovas, Vitebskas „ašaka“, лаума Smolenskas „laumė, la. 
lauma“, пуга Brianskas „pūga“, стирта Maskva, Tula, Riazanė „stirta“ ir t. t. 

Išlikę hidronimai, oikonimai liudytų, kad lietuvių kalbos rytinis plotas salomis galėjo tęstis iki 
Smolensko srities vakarinės dalies. 
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Ana-Maria Gînsac 
“Alexandru Ioan Cuza” University of Iași / Institute of Interdisciplinary 
Research 

Romania 

Translation and Variation: Adapting Baltic Names in Pre-modern Cyrillic Romanian 
This research focuses on how foreign proper names enter a language through translation during 

a time of increased cultural and linguistic growth. Following a period of religious writing, Romanian 
was considerably enriched through translations from many modern (French, Italian, German, 
Modern Greek, and Russian) and cultural languages in its premodern age (the end of the eighteenth 
and early nineteenth centuries). For the first time, numerous foreign names were adapted into 
Romanian written in Cyrillic script (an alphabet that only partially overlapped with Romanian 
Romance phonetics, causing inconsistencies in name adaptation). The names were taken into 
Romanian through sources in various languages and alphabets, in the absence of any kind of 
standardization, by prepared scholars, resulting thus in spelling variation. This variation is often 
caused by the pressure of a cultural language (Modern Greek, and sometimes German) or an 
intermediate translation (original language - first translation - third translation - Romanian). Using a 
corpus of c. 5000 names extracted from various books and their established sources (called RoName), 
we aim to discuss names a few names of Baltic origin (historical and modern), especially place names, 
to discover how were they processed in translation in premodern Romanian, an age of prodigious 
cultural contact. 
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Kitti Hauber 
ELTE Eötvös Loránd University, HUN-REN Hungarian Research Centre 
for Linguistics 

Hungary 

Cognitive Differences Between the Semantic Construction of the Hungarian and 
German Surnames Referring to Origin 

The presentation aims to shed light on the cognitive differences between the naming process of 
the Hungarian and German language communities when the knowledge about one’s origin is 
constructed in the name. 

From a functional-cognitive point of view, the emergence of names is characterized by a high 
degree of semantic awareness. However, the semantic content constructed in the names does not 
directly represent the world, but the knowledge that the name-givers have acquired about it, and the 
way they perceive and process the entities and scenes. Thus, in the process of constructing a name, 
perspective and attention are of paramount importance. The cognitive operations of naming and the 
name schemas may vary from nation to nation, culture to culture language to language etc., so a 
comparison of the name material of individual name communities can reveal their cognitive 
specificities, social and mental networks, as well as their linguistic, cultural, social, historical, etc. 
determinants. 

The Hungarian and the German name communities show significant differences in the 
realization of the schema of family names referring to origin, and this difference lies in the different 
views of the two communities on the world, and their historical and linguistic background: while 
Hungarians focus on inter-ethnic relations, on the linguistic and cultural characteristics that separate 
the individual (ethnic) groups from each other, Germans see the origin of a person primarily as a 
geographical displacement, treating the people as a unit with their language and territory. The 
presentation explains the possible ways for the semantic construction of the knowledge about one’s 
origin in a name based on the Hungarian and German surname materials and the differences and 
similarities that can be detected between these two languages and name communities through the 
analyses of the semantic content, linguistic structure and lexicological processing of the surnames 
referring to origin. 
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Annika Hussar 
Tallinn University 

Estonia 

First Names in Multicultural Families 
In today’s world, where more and more people live in different countries and move between 

countries – whether due to work, study, political situation or just travelling – there is an increasing 
number of families with parents from different linguistic or cultural environments. 

When a child is born into a family where the parents have different linguistic and cultural 
backgrounds, several aspects might be considered when choosing a name for the child. What kind of 
first name is the child be given? What dominates? Are the naming traditions of one or the other 
parent, or of both background cultures chosen or is a neutral, international name preferred as a 
compromise? Is the child’s country of birth considered or rather the language(s) and the use of names 
in the intended future country of residence? What linguistic aspects are considered, e.g., different 
spellings of names or pronunciation in different languages? Are all children in the family given names 
according to the same principles? 

The international world is increasingly present in Estonia, and Estonians can be found in a 
variety of countries and linguistic environments all over the world. 

At the same time, the use of first names has become increasingly similar in various countries, 
and as contacts have intensified, the lists of most popular names have become more and more similar. 
The presentation will look at the choice of first names and their justifications in families where one 
parent is Estonian and the other is a representative of another nationality/language. 
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Victorija Husak 
The Institute of the Lithuanian Language 

Lithuania 

Fenomenologinis gatvių pervadinimo proceso aspektas, pagrįstas Kijevo ir 
Vilniaus miestų urbanonimų pavyzdžiais 

Fenomenologija paprastai vertinama kaip filosofijos mokslo sritis ir kaip judėjimas filosofijos 
istorijoje. Žymiausi jos atstovai – Martinas Heideggeris (1982), Morisas Merlo-Ponti (2012) ir kt. 
Detali urbanonimų analizė domina vis daugiau šiuolaikinių mokslininkų. Fredas Tarplis (1996) ir 
Vilis Van Langendokas (2007) šią temą nagrinėja kaip atskirą onomastikos šaką.  

Šis tyrimas – bandymas analizuoti gatvių pervadinimo procesą Kýjive ir Vìlniuje 
fenomenologiškai. Šios dvi posovietinės šalys pasirinktos dėl jų panašios sovietinės praeities. 
Pranešime bus pabandyta atsakyti į klausimą, ar urbanonimus galima laikyti žmonių kultūrinės 
atminties įspaudais; kaip gatvių pervadinimo procese veikia kolektyvinė atmintis; ar fenomenologija 
yra gatvės pervadinimo proceso dalis; ar gatvių pervadinimo procesą galima vertinti kaip tautos 
patirtį. 

SSRS laikais nemažai gatvių buvo pavadintos sovietinių veikėjų vardais. Be to, Rusijos miestų ir 
miestelių vardai radosi gatvių pavadinimuose. Antrasis pasaulinis karas ukrainiečiams yra didžiausio 
karinio konflikto žmonijos istorijoje patirtis, todėl iki Rusijos ir Ukrainos karo pradžios gatvėvardžių, 
kuriuose užfiksuoti karo veteranų asmenvardžiai, miestų, kuriuose vyko didžiausi mūšiai, vardai, 
atspindėta tam tikra karo terminija, keitimo klausimas nebuvo sprendžiamas.  

Po SSRS žlugimo dauguma Lietuvos gatvių buvo pervadintos lietuvių istorinių asmenybių 
vardais, pvz.: Lenino prospektas – Gedimino prospektas. 

Apibendrinant galima teigti, kad gatvės vardo keitimo procesas visada priklauso nuo valstybės, 
kurioje jis funkcionuoja, politinės situacijos: režimo pasikeitimo, karo, revoliucijos, rezonansinės 
žmogžudystės, rečiau šį procesą lemia miesto valdžios sprendimas. Šiais laikais gatvių pervadinimo 
procesas grindžiamas didvyrių ir seniai pamirštų žymių, reikšmingų asmenų vardais, pvz.: Вулиця 
Олександра Бестужева – Провулок Кузьми Скрябіна. 

Literature and Sources: 
Balode, L., Bušs, O. (2007). Semantiniai ir sociolingvistiniai latvių urbanistikos aspektai XX a. 
Onoma 42, 7–38. 
Dreyfus, H. & H. Hall (eds.). (1982). Husserl, Intentionality and Cognitive Science. Cambridge, 
Massachusetts: MIT Press. 
Fleischer, W. (1962). Zur Frage der Namenfelder. Wissenschaftliche Zeitschriji Universitat Leipzig, 
Gesellsch. Sprachw. KI. 
Heidegger, M. (1982). Pagrindinės fenomenologijos problemos. Trans. Albertas Hofstadteris. 
Bloomington: Indianos universiteto leidykla. Iš vokiško originalo 1975 m. 
Karpenko, O. (1967). Bukovynos vietovardžiai, Avtoreferat dysertasii na zdobuttia nauk. stupenijos 
doc. filol nauk: Ukrainos nacionalinė mokslų akademija. 
Merleau-Ponty, M. (2012). Suvokimo fenomenologija, Vert. Donaldas A. Landesas. Londonas ir 
Niujorkas: Routledge. Ankstesnis vertimas, 1996, Suvokimo fenomenologija, Vert. Kolinas Smitas. 
Londonas ir Niujorkas: Routledge. Iš prancūziško originalo 1945 m. 
Neklesova, V. Yu. (2010). Tikrinių vardų pažintinė prigimtis laikui žymėti. Dysertasiia na zdobuttia 
nauk. stupenia kand. filol nauk: 10.02. 15. 
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Smith, D. A. (1992). Nacionalinė tapatybė ir Europos vienybės idėja. Tarptautiniai reikalai 68 (1) ​​
(sausis). 
Tarpley, F. (1996). Gatvių pavadinimai kaip žodžio kultūrų kelrodis. Eichler ir kt., Eichler. E. et. al. 
1996. Namenforschung: Ein internationales Handbuch zur Onomastik, Bd. 1, Berlynas: de Gruyter. 
Reszegi, K. (2018). Psichiniai tikrinių vardų aspektai. Onomastica Uralica 10: 149–167. 
Ricoeur, P.; vertė K. Blamey (2004) Atmintis, istorija, užmiršimas. The University of Chicago Press. 
Van Langendonck, W. (2007). Tikrųjų vardų teorija ir tipologija. Studijos ir monografijos Berlynas ir 
Niujorkas: Mou-ton de Gruyter. Trendsin Linguistics. 
Kijevo miesto gatvių, kurios buvo pervadintos, sąrašas. Galima rasti adresu https://
dsk.kyivcity.gov.ua/content/pereymenuvannya-vulycdekomunizaciya.html.  
Pervardytų Vilniaus miesto gatvių sąrašas. Galima rasti adresu: http://surl.li/qywtr. 
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Alexander I. Iliadi 
The State Institution “South Ukrainian National Pedagogical 
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Ukraine 

Varia Onomastica Iranica (Danapria Et Bohus) 
1. The report is dedicated to the etymological analysis of a series of “neowritten” names, which 

denote the water bodies and the topographic objects in the Dnieper region and the Bug region. Their 
belonging to the archaic Slavonic and Turkic toponymy is doubtful, and on the contrary, the genesis 
of these lexemes is satisfactorily construed within the vocabulary of the Iranian Languages with 
consideration of the details of the historical phonetics and morphology of the Iranian word. 

2. The lexical and derivational features of the Iranian geographical names of the Dnieper region 
and the Bug region, and their relations to the Iranian toponymy of other areas impel conclusions 
about their mainly Sarmato-Alanian language attribution. A sufficiently convincing treatment of all 
the names based on the lexis of the Ossetian language as the successor to the traditions of the Alanian 
speech testifies in favour of the fact of their Sarmato-Alanian etymology. 

3. Generalization of data on morphology and lexical constituents of the reconstructed Iranian 
language relicts enables: 

a) to define a set of words, involved in the sphere of toponymic creation; 
b) to restore a part of the vocabulary and some features of word-building morphology of the 
Iranian dialects of the Dnieper region and the Bug region in the late period of the middle Iranian 
epoch; 
c) to outline the isoglosses linking the Iranian topographical lexicon mentioned areas to the 
lexicon and toponymy of other language areas of the Iranian world. 

4. The discussed Iranian lexical relicts form two toponymic areas adjacent to the course of the 
Dnieper and the Bug and thus they clarify the previous conclusion about a lack of the Iranian 
hydronymy on the right bank of the Dnieper (O. N. Trubačev [1: 276]; the Iranian names of water 
are absent at I. M. Železnʼak [2] too). Toponymy of the Dnieper areal gives grounds to reconstruct 
such Iranian prototypes: *ā̆f-sarg or *ā̆f-sarak ʻriver with rapidsʼ; *sāg-barz ʻdeer hillʼ; *wad[a]r i xan 
ʻwater sourceʼ; *xat-iča- or *xat-čā- ʻmoatʼ, ʻditchʼ. 

In the Ingul (a tributary of the Bug) basin are attested: *an-gоl (< *han-kоl) ʻtrenchʼ; 
*aspa-xāg (< *aspa-xāka-) ʻhorse sourceʼ; *be-gan (< *bai̯-kana-) ʻplace, where the river divides into two 
branchesʼ, ʻarm of the riverʼ; *dēs-i xatak or *dēs i xatak ʻcreek, ravine [of settlement?] Dēsʼ; *kard-āf[a] ʻdirty 
waterʼ; *sarak, *sarāk ‘major inflow’, ‘source’; *sarda-gan (< *sarda-kan) or *sard-ag-ān ‘summer source’, 
ʻwarm sourceʼ; *waran, *wārān ‘rain stream’; *xūs dān[u] ‘dried river’, ‘shallow river’. 

Literature: 
1.  Trubačev, O.  N. (1968): Трубачев, О.  Н. Названия рек Правобережной Украины. 

Словообразование. Этимология. Этническая интерпретация [Nazvanija rek Pravoberežnoj 
Ukrainy. Slovoobrazovanije. Ètimologija. Ètničeskaja interpretatsija]. Москва: Наука [Moskva: 
Nauka]. 

2.  Železnʼak,  I.  M. (1987). Желєзняк Ірина  М. Рось і етнолінгвістичні процеси 
Середньонаддніпрянського Правобережжя [Rosʼ i etnolingvistyčni protsesy Serednionaddniprʼansʼkogo 
Pravoberežžʼa]. Київ: Наукова думка [Kuiv: Naukova dumka]. 
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Alexander V. Ivanenko 
The Institute of Ukrainian Language, National Academy of Sciences of 
Ukraine   

Ukraine 

Slavonic Theonymy. Svyatovit 
The West Slavonic Svyatovit (Zvantevit(h), Suantovitus) is one of the few Slavic deities about 

whom, unlike many others, quite a lot is known from written monuments. Nevertheless, in the 
scientific literature, there is a hefty number of attempts (of varying degrees of reliability) to explain 
the origin of the theonym. However, the work in the field of theonymy (in particular, Slavonic) has 
several characteristic aspects. 

First, we should note that historians and ethnographers often (and this is natural) turn to 
theonymic material. And if the matter concerns the reconstruction of the semantics of the image of 
the deity, the circumstances of its appearance in this or that territory, one can treat considerations of 
this kind with a sufficient degree of confidence. However, when it comes to solving purely linguistic 
questions, the reliability of conclusions is sharply reduced. The solution of etymological problems in 
such studies is often reduced to the most general comparisons of the deity’s name with a certain set of 
cognates – it simply does not come to an elementary word-formation analysis of the theonym at the 
level of root + suffix (not to mention the analysis of the semantic spectrum of each of the 
components). When analysing the image of the deity, it is often the linguistic (resp. etymological) 
component that is decisive not only in explaining the name but also in understanding the functions 
and image of the deity. 

The scientific fate of the theonym Svyatovit, even if we take a brief look at the history of the 
question, generally fits into the framework of all the above. Firstly, in several cases there is still a 
somewhat one-sided interpretation of the image of the deity: either as a deity of fertility and vitality 
or as a deity associated with war in a certain way. Secondly, the etymological analysis of the Svyatovit 
name allows us to consider several factors. The first component of the name goes back to PSl. *svęt-, 
as it was mentioned above, expresses the idea of producing power. The second component of the 
theonym gives rise to numerous interpretations, which, affect the general evaluation of the deity (for 
example, as a deity of war or as a producing deity).  For semantic reasons, interpretations of the 
theonym Svyatovit as the original denotation of a powerful lord (L. Moshinsky) associated with the 
military class (-vit ~ vityaz - R. Zaroff) are unacceptable: the idea of power is sufficiently fully 
expressed in *svęt-, and therefore there is no acute need for -vitъ as a denotation of a lord. 

Two etymologies, closest to the real-semantic side of the question, should be singled out. On 
the one hand, the etymology of the theonym Svyatovit (the semantic reconstruction of which can be 
defined as ‘life force, vigour of growth endowing’) deserves serious attention: PSl. *svęt- + *-vitъ < 
*-viktъ < IE. *eik-t- or *īk-t- ‘sacrifice’, ‘dedication’ (V.N. Toporov). On the other hand, O.N. 
Trubachev assumed a kind of degree of comparison in the formations on -ov-itъ, citing R. Jakobson’s 
opinion that in the cases of Jarovit, Rujevit, Porevit we are dealing with designations of different stages 
of life force. From later authors the etymology of PSl. *svęt- + -ov-itъ ‘having a lot of ... (sth.)’, 
‘characterised by (sth.)’, ‘holding ... (sth.)’ is defended by M. Luczynski. The idea that -ov-itъ could 
denote the bearer or giver of some property (but in connection with the theonym Yarovit) was also 
expressed by the author of these lines. 
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The picture with Svyatovit and the origin of his name seems to us as follows. The semantics of 
its first component – PSl. svęt- - does not cause any doubts – it is a designation of the producing 
power, influence on fertility, fertility, abundance of harvest, etc. Concerning the semantics of the 
second component we can say the following. In our opinion, in addition to the meanings noted for – 
ov-itъ by M. Luchinsky, derivatives with this formant indicate the ability of the denotative to fulfil a 
certain function, the readiness or ability to extend a certain property to others, to endow someone 
with a certain quality. If we speak about the deity, then to the mentioned properties is added the 
ability to act as a giver of certain benefits or qualities, and the ability to act as a provider of a certain 
result. 

As for the image of Svyatovit, as we believe, it has an evolutionary character. This is evident 
both from the annalistic and ethnographic evidence and from the analysis of the name itself. 

As can be seen from the origin of the theonym, Svyatovit originally acted as a giver of powerful 
life-giving force (which is evident not only from ancient chronicles but also from much later 
ethnographic evidence) and further – as a giver of fertility, a giver of harvest. However, the idea of 
power (and a powerful one at that) could evolve in the other direction, i.e. the expression of fighting 
power. Examples of such semantic evolutions can be seen in the images of Roman Mars or Celtic 
Elator. All these deities were originally associated with the idea of growth and only later were to be 
perceived as deities of power in general and further as deities promoting victory in battle. 

In the case of the ‘military’ evolution of Svyatovit (at a certain stage perceived as a deity of 
strength), the initial meaning could be a meaning of the type: ‘giver of strength in battle’ with further 
development into ‘giver of victory in battle’. Thus, the West Slavonic Svyatovit (in the form in which 
it is found by Germanic chroniclers) is a product of a complex (but quite typical for producing 
deities) evolutionary development. 

Sources: 
Гельмольд – Гельмольд из Босау. славянская хроника  //  адам бременский, гельмольд из 

Босау, арнольд Любекский. Славянские хроники  /  Ред.-сост. И.А.  Настенко. – М.: «СПСЛ», 
«Русская панорама», 2011. 584 с., ил. 

Саксон – Саксон Грамматик. Деяния данов. В 2-х т. (16 книгах). Т. 2: Книги XI-ХVI / 
Перевод с лат. яз. и комм. А.С.Досаева, под ред. И.А.  Настенко. ‒ М.: «SPSL»-«Pyccкaя 
панорама», 2017. – 616 с., ил. 

helmoldus – helmoldi presbyteri «Chronica Slavorum» ex recensione I.M.  lappenbergh. – 
hannoverae: Impensis bibliopolii hahniani, 1969. – 229 p. 

Holder ‒ Holder A. Saxonis Grammatici Gesta Danorvm. ‒ Strassburg: Verlag von Karl  
J. Trübner. 1886. 
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языкознания. по поводу новой книги: L. Moszynski. Die vorchristliche Religion der Slaven im 
Lichte der slavischen Sprachwissenschaft. Koln ‒ Weimar ‒ Wien: Bohlau Verlag, с. 324-441. 

Łuczyński, M. X. (2015). Staropołabskie teonimy teonimy *Svętovitъ, *Jarovitъ, *Rujevitъ, 
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Surviving Intercultural Interaction: Old Prussian Names and Cultural Traces in 
Historical Records 

Language, as a social phenomenon, is a fundamental component of culture. Its role in shaping 
culture and manifesting its core forms – such as literature, poetry, music, theatre, religion, history, 
and ethnography – is particularly significant. Language itself encapsulates phenomena that are both 
its subject and, alongside it, become the subject of culture. Among these phenomena are proper 
names, which identify objects and occurrences in the human environment. These names not only 
convey meaning and significance but also become part of our intangible cultural heritage. This is 
especially true for personal names and place names, which encode the unique characteristics of their 
formation and usage in each language. Even more precious is the heritage of languages and their 
onomasticons (systems of proper names) that have not survived to the present day. These remnants of 
language and naming conventions are scarce and have yet to be thoroughly studied. 

The report is based on translations of three documents from the German Order Folio No. 105 
(OF 105), housed in the Secret State Archive of Berlin “Prussian Cultural Heritage”. In 1277, after 
Bishop Christian of Sambia transferred the village of Sabenaw (in Sambia) to the German Order, the 
diocese received the Friemar estate (near Gotha, Thuringia) and the villages of Metkaym and 
Drebnau (in Sambia) in exchange. However, Bishop Johannes of Sambia appealed this agreement and 
its terms in 1322. These documents detail the territories and their boundaries, containing numerous 
place names, personal names, and other unique contextual information invaluable for the study of 
Old Prussian onomasticon. Additionally, the Latin texts of these documents, found in the 
“Recordbook of the Sambian Diocese” (Urkundenbuch des Bistums Samland) and the “Codex of 
Prussian Acts” (Codex Diplomaticus Prussicus, Bd. 2), along with their 15th-century German 
translations bound in OF 105, offer critical insights into naming conventions. These sources not only 
facilitate research into the onomasticon of the extinct Old Prussian language but also shed light on 
the cultural interactions that occurred during significant geopolitical shifts. 
 
Literature and Sources:  
OF 105, XX. HA, Geheimes Staatsarchiv “Preußischer Kulturbesitz”, Berlin. 
Urkundenbuch des Bisthums Samland. Hrsg. von Dr. C. P. Woelky und Dr. H. Mendthal. Heft II. 
Leipzig: Verlag von Duncker & Humblot, 1898. 
Codex Diplomaticus Prussicus. Urkunden-Sammlung zur ältern Geschichte Preussens aus dem 
Königl. Geheimen Archiv zu Königsberg, nebst Regesten, Bd. 2, hrsg. von J. Voigt, Königsberg: bei 
den Gebrüdern Bornträger, 1842. 
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Breaking the Barriers: Onomastics Meeting the Challenge of Complexity 
Onomastics is usually considered part of the scientific study of language, nevertheless, it has 

taken a peripheral place in Linguistics over its history (Molino, 1982). As a direct descendant of the 
Historical Comparative current from the XIX century, it has been mostly regarded as the diachronic 
treatment of proper names and, consequently, as a branch of Philology (Molino, 1982; López Franco, 
1990; Hough, 2016). Notwithstanding, such a position has been shifting for some time now and 
relatively new advances in Linguistics have provided enough support to start including the category 
into a more descriptive, synchronous perspective as well. From the natural evolution of science, one 
major contribution to the integration of Onomastics into the realm of General Linguistics has been 
the understanding of language as an open system. As such, linguistic description has included 
cognitive and social factors that influence the internal organization of languages. Furthermore, such 
openness has also contributed to recognising the complexity of proper names. As evidenced in 
studies from different viewpoints, the category has been consistently attesting that it performs not 
only linguistic functions but also social and cultural ones (Ainiala and Östman, 2017), making it 
necessary to include other disciplines in its study. Following the proposition of proper names as a 
complex phenomenon (Jiménez Segura, 2021), this work reflects on the interdisciplinary nature of 
Onomastics, where not only Linguistics but also other social sciences and humanities such as Social 
Anthropology and Social Psychology are coordinated.  

Literature:  
Ainiala, T. & J. O. Östman (eds.). (2017). Socio-onomastics. John Benjamins.  
Hough, C. (ed.). (2016). The Oxford Handbook of Names and Naming. Oxford University Press.  
Jiménez Segura, S. (2021). Exploring Complexity of First Names from a Theoretical Approach. 
Jazykovedny casopis. / Journal of Linguistics 72 (1), pp. 167-182.  
López Franco, Y. G. (1990). La selección de los antropónimos en el nivel universitario: estudio de un 
caso: la ENEP Acatlán [Selection of given names at the university level: a case study: ENEP Acatlán]. 
Universidad Nacional Autónoma de México. (Undergraduate thesis).  
Molino, J. (1982). Le nom propre dans la langue. Langages. Le nom propre 66, pp. 5-20. 
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Place Names and Dialects Based on the Experiences of the Fieldwork of the 
Hungarian National Toponym Registry Programme 

The Hungarian National Toponym Registry Programme was launched in 2022, aiming to repay 
a two-century-old debt: its goal is to collect and publish the collection of place names of the entire 
Hungarian language area in the form of place name dictionaries, in print and online, employing 
processing historical sources and conducting numerous interviews with locals. The collection of 
geographic place names in Hungary in the 1960s and 1970s was a real movement, which made about 
half of the Hungarian place names available for research published in county and district volumes. 
One of the most important elements of place-name collection is fieldwork, during which long 
interviews are conducted with dozens of speakers in each locality. Of course, these targeted surveys 
also have plenty of dialectological learnings: local name users show a multitude of regionalisms when 
mentioning variants of names or describing the explanations they give for them. 
In previous decades, there have also been numerous examples of place-name collections being used 
as dialect “raw material” in Hungary. My presentation aims to highlight phonological and lexical 
phenomena from the ongoing experience of place-name collection in Southern Hungary (around the 
town of Kalocsa) that may clarify previous ideas about the dialectal picture of the area. In addition, I 
would like to show how the study of living place names is related to the regulation of naming, the 
development of standard forms of naming, and the protection of place names as cultural heritage.  
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The Ethnic Groups in the Toponymic Landscape of the North Kazakhstan Region 
The toponymic landscape of the North Kazakhstan region is special and it was not regarded by 

researchers from the linguacultural and ethnolinguistic point of view.  These linguistic units reflect 
the cultural, historical, geographical, and mental characteristics of the region. So, with the help of 
them, it is possible to recreate the picture of the toponymy formation of any region. Special attention 
nowadays is paid to the study of small ethnic groups and their influence on the toponymic landscapes. 
Northern Kazakhstan is a multiethnic zone where representatives of small ethnic groups (Lithuanians, 
Latvians, Germans, Poles, etc.) live. The history of their residence in this territory is reflected and 
recorded in such names as Swedish forest, settlements Karlovka and Peterfeld etc. 

At the beginning of the 20th century, oikonymic terms such as farmstead were actively 
recorded. For example, Weinbender, Herman, Pener, Enus, Herbrant, Ruban. Over time, some of the 
farmsteads disappeared, and others turned into villages. For example: Germanovka, Rubanovka or 
Vibinka villages (former Vibe farm), which was founded by the first settler-farmer Vitbe (Vibe), the 
village of Vlasovka, named after the first settler Vlas Yantsun. 

In our research, we have identified previously unexplored archival documents that show the 
traces of the past migration processes of the early 20th century among Latvians, Estonians, and 
Lithuanians. (“Registration sheets of foreign applicants (Estonians) residing in the territory of the 
RSFSR dated October 9, 1922”, “Lists of Latvians and Lithuanians sent to their homeland”, No. 102 
of 1921). 
The conducted research proves that the toponymic landscape includes traces of a toponymic substrate, 
which indicates close ethnic contacts and active migration processes in the past. 
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„Grąžinkite tikrąjį vardą!” Istorinių Klaipėdos krašto vietovardžių vartosenos 
tendencijos atgavus Nepriklausomybę 

Dėl susiklosčiusių geopolitinių aplinkybių etnografinės Mažosios Lietuvos vietovardžiai yra ypač 
jautri ir daug diskusijų kelianti tema. Dabartinių istorinio Klaipėdos krašto gyventojų domėjimasis 
regiono praeitimi ir jo kultūriniu paveldu per pastaruosius 30 metų yra smarkiai išaugęs. Neretai ne 
tik kraštotyrininkai mėgėjai, bet ir profesionalai istorikai, naudodami įvairaus patikimumo šaltinius, 
ypač žemėlapius, patys bando atlikti kalbininko darbą rekonstruojant senesnes ir, jų manymu, 
autentiškas vardų formas. Dažniausias tokių bandymų argumentas yra nuostata, kad vietovardį 
„iškraipė“ sovietmečiu ir tokias klaidas reikia nedelsiant ištaisyti. Dėl to dažnai reiškiama pageidavimų 
įteisinti kitas vietovardžių formas, negu yra dabartiniame oficialiajame registre. Su tokiais prašymais 
savivaldos institucijos kreipiasi į VLKK, įvairios kompetencijos žmonių nuomones ar net kategoriškus 
reikalavimus viešina žiniasklaida. Tačiau išsamesni onomastikos tyrimai rodo, kad sąmoningai ar dėl 
nekompetencijos sovietmečiu pakeistų vietovardžių ar jų formų nėra daug. Kur kas dažnesni atvejai 
yra vietovardžių formų įvairavimas gyvojoje kalboje, atsispindėjęs ir rašytiniuose šaltiniuose. Oficialiai 
įteisinta forma dažniausiai remiasi gyvosios kalbos duomenimis, surinktais ekspedicijose iš krašto 
senbuvių. Pranešime, remiantis kelių atvejų pavyzdžiais, keliami klausimai: kada ir kodėl reikėtų 
atsižvelgti į gyventojų iniciatyvą keisti vietovardžių formas, ar sunkiai rekonstruojama istorinė 
vietovardžio forma geriau, negu gyvojoje kalboje išlikusi, tačiau neatitinkanti senesniuose šaltiniuose 
užfiksuotosios? 
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Onomastics of Hungarian Online Information Systems and Frameworks 
Although the names of online information systems and frameworks are a dynamically growing 

category, they do not belong to the central topics of onomastic studies. Instead, they are seen as the 
“stepchildren” of onomastics, as noted by Heuser–Schmuck 2018. The fundamental name categories 
most closely related to them (from both an onomastic and orthographic perspective) are brand names, 
titles and ergonyms, however, despite the similarities, the differences are significant, making them 
worthy of closer examination. 

Hungarian information system names can be categorized into several groups. Some are simple, 
such as the education systems Neptun and Kréta. Others are more complex, like Köznevelési 
Információs Rendszer (Public Education Information System) or MIRTUSZ Munkairányító Rendszer 
(MIRTUSZ Workforce Management System). Some names are abbreviations on their own, like the 
personal income tax system eSZJA or the electronic VAT payment system eÁFA.  
The naming conventions for these names should follow consistent patterns. For instance, from a 
language and name management perspective (Lanstyák 2015) it is important that the name of an 
information system not be too complicated, yet accurately convey the intended meaning. The 
acronyms of these names should also be easy to remember, not pejorative or vulgar, and preferably 
aligned with the orthographic rules of the language used. 

As with many other types of proper names, the orthography of information system names is not 
covered by past or current academic regulations. Additionally, comprehensive dictionaries and 
handbooks do not offer guidance on the correct spelling. Consequently, many language users 
encounter uncertainties regarding the spelling of this specific type of name. The Language Consulting 
Service at the HUN-REN Hungarian Research Centre for Linguistics helps in addressing such 
language issues and spelling questions. In our presentation, we discuss the challenges surrounding the 
naming and spelling of Hungarian information systems based on the inquiries received by the 
Language Consulting Service. 

Literature: 
Heuser, R. & M. Schmuck (eds.). (2018). Sonstige Namenarten. Stiefkinder der Onomastik. de 
Gruyter, Berlin–Boston. 

Lanstyák, I. (2015). Nyelvalakítás – névalakítás. A tulajdonnevekkel kapcsolatos nyelvi 
problémák kezelése a nyelvmenedzselés-elmélet keretében. In: Misad, Katalin – Vörös, Ferenc (eds.): 
A nyelvföldrajztól a névföldrajzig V. Interetnikus kapcsolatok. Szenczi Molnár Albert Egyesület, 
Pozsony. 43–75. 
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Literary Name Creation for Historical Characters in 18th and 19th Century 
Hungarian Epic Literature 

During the late 18th and early 19th century’s national romantic movement, Hungarian writers 
and poets took particular interest in writing a great national epic of the Hungarian Conquest of the 
Carpathian Basin in the 9th century. However, there were scarcely enough reliable sources accessible 
for the authors to reconstruct the events of the Conquest since most of the chronicles mentioning it 
were written centuries later. The lack of contemporary people mentioned in these Medieval sources 
also presented itself as a problem, since the genre of the epic required a wide range of characters. 
Therefore, authors needed to rely largely on their fantasies to create new characters and, inevitably, 
new names for their epics, thus (re)constructing the national history in their works. The presentation 
looks at different literary name creation methods through the examples of two of the most popular 
pieces of epic literature, the first Hungarian novel, Etelka (1788) by András Dugonics and The Flight 
of Zalán (1825) by Mihály Vörösmarty, an epic considered to be a cornerstone of the era’s literature. 
These name-creation methods include (among others) the renewing of old Hungarian names, creating 
given names from common nouns, turning contemporary toponyms into anthroponyms, suffixation 
and the creation of the respective female pairs of already existing male given names. In both works, 
distinctions can be made between the Hungarians’ and their opponents’ name-giving methods, as well 
as between male and female characters’ name stock. Many of these literary names were included in 
the national naming trends of the 19th century and were considered “(old) Hungarian national 
names” despite being neologisms of 19th-century writers – many of them are present in today’s 
Hungarian name stock as well and are considered popular personal names (Farkas 2017, 2019). 

Literature: 
Dugonics, A. (1791/2002). Etelka [Etelka]. Penke, O. (Ed.). Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadó. 
Farkas, T. (2017). Creating a national given-name stock: A chapter from the modern-day history of 
Hungarian personal names. In Name and Naming: Proceedings of the Fourth International Conference on 
Onomastics “Name and Naming”: Sacred and Profane in Onomastics, Felecan, O. (Ed.), 137–146. Baia 
Mare: Editura Mega, Editura Argonaut. 
Farkas, T. (2019). Történelemkonstruálás – névkonstruálás. A honfoglalás, illetve a korai magyar 
történelem személynevei és az utókor. [Constructing history – constructing names. Personal names of 
early Hungarian history and the posterity]. Névtani Értesítő 41: 75–90. https://doi.org/10.29178/
NevtErt.2019.4 
Vörösmarty, M. (1825/1963). Zalán futása [The Flight of Zalán]. In Vörösmarty Mihály: Nagyobb 
epikai művek 1. Vörösmarty Mihály összes művei 4., Horváth, K. and Martinkó, A. (Eds.), 49–230. 
Budapest: Akadémiai Kiadó. 
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MASVIDIVS arba MASWJDAS. Lietuviškos formos panaudojimo (1559 metais) 
priežastis  

1559 metais išleistoje agendoje FORMA Chrikꭍtima  Martynas Mažvydas panaudojo išplėstinį 
akrostichą, kurio struktūrą galima pavaizduoti taip:  

MARTJNVS MASWJDAS  S[igna]M[us] : [žegnonės tekstas] 

„[kunigas]* Martynas Mažvydas žegnoja: Diewui Tewui ſchlowe důkem / Jr Jheſu Chriſtu 
garbinkem / Bei Dwaſſe ſchwenta laupſinkem / Wienam Diewui dekawokem / Kurs iſtates eſt 
Chrikſchtima / Ant ghreku aptʒiſtighima / Bei amſʒina iſchganima / Nůg Chriſtaus apſʒadeta / Jem 
buk amſʒiua garba“. 

Vardinis akrostichas su jį praplečiančia žegnone buvo pateiktas leidinio pabaigoje, verstinėje 
Martyno Liuterio giesmėje, o lietuviška čia panaudoto asmenvardžio forma interpretuojama kaip tam 
tikras tautinio sąmoningumo proveržis. Iš tikrųjų, būtent šios asmenvardžio lyties pasirinkimas buvo 
nulemtas formaliųjų akrosticho išplėtimo aplinkybių.  

Kiekvieną vokiečių originalo ir lietuvių vertimo giesmės posmą sudarė devynios eilutės. 
Giesmės pabaigoje du posmai sudarė 18 pozicijų (raidžių) schemą [9 + 9], kuri formavo akrostichą. 
Nusprendęs į 6-ą ir 7-ą posmus įrašyti savo vardą ir pavardę, M. Mažvydas turėjo išspręsti 
kombinatorinį klausimą. Į paskutinį posmą turėjo tilpti 1547 metais panaudota įprasta lotyniška 
asmenvardžio lytis MASVIDIVS, tačiau vardas MARTINVS pasirodė besąs per trumpas. Dėl 
pastarojo prireiktų ardyti iš vokiečių originalo perimtą strofinę sandarą, nes nemotyvuotos raidės, 
įsiterpusios tarp vardo ir pavardės, akrostiche būti negalėjo. Autorius pasirinko kitą kelią – panaudojo 
trumpesnę (lietuvišką) pavardės formą ir taip sulygino vardo ir pavardės apimtį: MARTINVS – 
MASWJDAS.  

Tokiu būdu po asmenvardžių pasiliko dvi pozicijos (raidės), kurias pagal tuometines nuostatas 
buvo galima dėsningai įprasminti kaip interlinearinę santrumpą: MARTJNVS S  MASWJDAS M > 
MARTJNVS MASWJDAS  SM > MARTJNVS MASWJDAS  SignaMus „[mes] Martynas Mažvydas 
žegnojame“.  

* Ši informacija neverbalizuota, tačiau ji yra aiški iš konteksto, nes laiminti, žegnoti bet kas 
negali. 
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Are There Any Signs of Polish National Identity in the Contemporary 
Accommodation Names in the City of Warsaw?  

This study investigates the extent to which the names of various tourist accommodation 
establishments in the city of Warsaw, including hotels, hostels, and guesthouses, reflect elements of 
Polish national identity. These names, as integral components of the city's linguistic landscape, are 
often chosen for both marketing and symbolic reasons. Therefore, they can give us insights into 
Poland’s historical, cultural, and linguistic heritage. The primary objective of the study is to 
determine how these names evoke elements of Polish identity, such as references to important 
historical events, prominent figures, or cultural symbols. Given Warsaw's rich and tumultuous 
history, the names may also reflect important aspects of the city’s past. Additionally, they may focus 
on unique cultural elements which are perceived to be typical for the city. 

Special attention will be paid to the distinction between naming patterns in larger hotel chains 
and those in smaller, independently owned accommodation establishments. These differences may 
potentially highlight the broader influence of globalisation on Warsaw's contemporary tourism 
industry, showing how global branding practices interact with local expressions of identity. 
The study is based on names collected from online maps, as well as widely used Polish and 
international travel platforms (for instance Booking.com or Trivago.com).  
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Lietuviškos moterų pavardės – pokyčių poreikis ir rizika 
Tradicinės lietuviškos moterų pavardės ilgą laiką rodė ne tik moters ryšį su vyro ar tėvo gimine, 

bet ir jos padėtį šeimoje. Ištekėjusių moterų pavardės lietuvių kalboje tradiciškai daromos iš vyro 
pavardės su priesagomis -ienė ar -uvienė (Kazlauskienė, Butkienė / Butkuvienė…), o netekėjusių – iš 
tėvo pavardės su priesagomis -aitė,  -ytė,  -utė,  -(i)ūtė (Drėmaitė, Gylytė, Butkutė, Miliūtė…). 2003 
metais įteisintas ir nepriesaginis darybos būdas su galūne -ė (Kazlauskė, Butkė, Kalnietė…). Šios 
pavardės šeiminio moters statuso nerodo. 

2023 metais Lietuvos Respublikos Seimui pavardžių sistemą pasiūlyta reformuoti. Pradžioje 
siūlyta įteisinti galimybę „suteikti moterišką pavardę su galūne -a ar -ia, daromą iš vyriškos pavardės, 
turinčios galūnę -a ar -ia“, t. y. tiek vyrai, tiek moterys galėtų turėti pavardes Šarka, Stundžia ir pan. 
2024 metais pateiktas ir alternatyvus siūlymas, kurio esmė – neatsižvelgti į skirtumus pagal lytį, „kai 
pavardė yra moteriškosios giminės gramatinės formos ir turi tiek vyriškosios, tiek moteriškosios 
giminės gramatines reikšmes“. Taigi, reformos aprėptis plečiama, neapsiribojant vien pavardėmis su 
galūne -(i)a. 

Diskusijose šios iniciatyvos šalininkai akcentuoja žmogaus teisių, lygių galimybių ir pan. 
ekstralingvistinius motyvus, bet ignoruoja mokslinius kontrargumentus ar net sąmoningai klaidina 
visuomenę, skleisdami su kalbos mokslu prasilenkiančią informaciją. Pranešime atkreipiamas dėmesys 
į esminius lingvistinius šio klausimo aspektus, dėl kurių šiems siūlymams negalima pritarti. 

1. Pavardės nėra išimtinai privatus kiekvieno asmens reikalas. Tai ir tam tikras sistemiškas, ir 
lietuvių leksikos sluoksnis. 

2. Bendrinėje kalboje su galūne -(i)a nedaromi moteriškos lyties asmenų pavadinimai. Šią 
funkciją atlieka darybos galūnė -ė.  

3. Opozicijos Šarka (moters pavardė): Šarka (vyro pavardė) negalima laikyti žodžių daryba, t. y. 
teigti, kad moters pavardė padaryta iš vyro pavardės. Tai būtų iš esmės kitas, lietuvių kalboje šaknų 
neturintis, invazinis moterų pavardžių atsiradimo būdas – vyriškos pavardės perėmimas.  

4. Reforma pažeistų pavardžių sistemos visuotinumą. Kalbant apie pirmąjį siūlymą, pirma, 
perimti būtų galima tik galūnę -(i)a turinčią vyro pavardę. Antra, iš kitokių vyriškų pavardžių 
(Kazlauskas, Lapė) su šia galūne moteriškos pavardės nebūtų daromos (*Kazlauska, *Lapa). 

5. Antrojo siūlymo formuluotė suponuoja mintį, kad lietuvių pavardžių sistemoje atsirastų 
vadinamųjų bendrosios giminės (substantiva communia) daiktavardžių, plg. nemokša, vėpla. 

6. Iniciatyvos autoriai neslepia siekią „anglosaksiškojo“ pavardžių modelio, kai visų šeimos 
narių pavardės yra tapačios formos. Tuomet moterų pavardės taptų nelinksniuojamos, tai smarkiai 
apsunkintų jų vartojimą rišliame tekste. Svarbiausia, kad tai išderintų ne tik pavardžių sistemą, bet 
apskritai lietuvių kalbos morfologiją ir sintaksę. Tokio šiurkštaus kišimosi į kalbos sistemą niekaip 
nebūtų galima pavadinti natūralia jos raida. 

￼  33



Dinu Moscal, Silviu-Ioan Bejinariu & Ana-Maria Gînsac 
Alexandru Philippide Institute of Romanian Philology, Romanian 
Academy Iaşi Brach  

Institute of Computer Science, Romanian Academy Iaşi Brach 

Institute of Interdisciplinary Research, “Alexandru Ioan Cuza” 
University of Iași 

Romania 

The Hungarian Stratum of Moldavia’s Toponymy and its Internal Stratification 
Our research aims to establish the routes, areas, and periods of the Hungarian population 

movement in the East of the Carpathians. Based on the toponymical analysis, we will arrive at the 
cartographic representation (as precise as possible) of the internal stratification of the Hungarian 
toponymy of Romanian Moldavia. In the next step, this representation will allow the interpretation of 
the linguistic data at a general level and of the geographical areas of the Hungarian toponymy. The 
Hungarian toponymic stratum consists of three layers: a) the stratum of Hungarian migration in the 
Medieval period, in which an old layer can also be identified, characterised by specific traits (such as 
the suffix -d, functional until the thirteenth century, in Suhard or Cuejdiu; phonetic features or 
specific evolutions of Old Hungarian, as is the case of Adjud; the evolution of Old Turkic origin 
toponyms Oituz and Tazlău) and a newer stratum, attested by descriptive toponyms such as Hangu, 
Haloș, Măieruș, and Sucmezău (the toponyms deriving from a Hungarian anthroponyms will also be 
considered); b) the stratum of Romanian-Hungarian interference in the Eastern area of the Eastern 
Carpathians, which consists of adaptations (e.g., Szalanc for Soloneț), occasionally even of Old 
Hungarian toponyms (e.g., Mogyoros, adapted into Romanian as Măgheruș, instead of the old form 
Măieruș), or translations (e.g., Veresviz for Pârâul Roșu “Red Stream”); c) the stratum from 
“Bucovina” (region from North annexed in 1795 by the Austro-Hungarian Empire) which contains 
mainly encomiastic oikonyms and hagiotoponyms. The cartographic internal representation of 
Moldavia’s toponymy Hungarian stratum will allow a more extensive and accurate interpretation of 
the toponymic data and geographical and historical facts, such as the routes of migration, areas, and 
historical periods of the Hungarian population’s movement to Eastern Carpathians. 
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Krievinių pėdsakai Latvijos ir Lietuvos pasienyje 
Krieviniai yra XV a. viduryje Livonijos ordino iš dabartinės Leningrado srities atgintų vodų 

palikuonys, kurie iki XIX a. vidurio galutinai asimiliavosi su latviais, tačiau jų pėdsakai liko buvusios 
gyvenamosios teritorijos vardyne Bauskės regione Latvijoje ir Žeimelio apylinkėse Lietuvoje. 
Pranešimo tikslas yra išanalizuoti ankstesniuose tyrimuose pateiktus krievinių tikrinius vardus bei 
ieškoti naujų. 

1932 m. latvių kalbos mokytojas Kārlis Dziļļeja pateikė 36 galimai krievinių vietovardžius 
lygindamas juos su krievinių, suomių ir estų žodžiais. Išanalizavus jo pateiktas etimologijas jos buvo 
suskirstytos į akivaizdžiai taiklias (1), labai tikėtinas (10), abejotinas (6), veikiau neteisingas (5) ir 
akivaizdžiai neteisingas (14). 

Krievinių vietovardžių etimologijų taip pat buvo pateikusi kraštotyrininkė Gina Viegliņa-
Valliete (2014), kuri atkartojo Dziļļejos siūlomas etimologijas bei pridėjo dvi savo etimologijas. Deja, 
atlikus nuodugnesnę analizę, jos etimologijos pripažintinos netinkamomis. Porą tikrinių žodžių 
Bauskės regione krievinių kilmės laikė Ilga Jansone (2008), tačiau ir jos etimologijos,   atrodo, 
atmestinos. 

Dėl artumo iki sienos su Lietuva, kuri galutinai nusistovėjo tik 1921 m., dalis krievinių 
persikėlė į Lietuvos pusę. Žeimelio kraštotyrininkas Juozas Šliavas pateikė vietovardžių ir 
asmenvardžių, kuriuos laikė finų kilmės. Jo pateikti pavyzdžiai reikalauja nuodugnesnės analizės, ir 
jeigu šie siūlymai pasirodys esą tinkami, galbūt tokius tikrinius žodžius bus galima manyti esant 
krievinių kilmės. 

Ankstesniuose tyrimuose nepateiktų krievinių tikrinių žodžių ieškotina, pvz., dvarų revizijų 
knygose, vietovardžių kartotekose. Informacijos taip pat gali pateikti asmenys, laikantys save krievinių 
palikuonimis. 

Krievinių vardynas yra, ko gero, mažiausiai tirtas finougrų onomastikoje, todėl ankstesnių 
tyrimų kritinė analizė ir naujų tikrinių vardų paieška ženkliai užpildytų šią spragą. 

Literature: 
Dzil̦l̦eja, K. (1932). Rain̦a g̒enealog̒ija. J. Rain̦a raksti. Rıḡa. 
Jansone, I. (2008). Krievin̦i un to atstātās pēdas Zemgalē. – G̦. Eliasa Jelgavas vēstures unmākslas 
muzejs. Raksti V. Starptautiskās zinātniksās konferences ZINĀTNISKIE LASĪJUMI G̦. ELIASA 
JELGAVAS VĒSTURES UN MĀKSLAS MUZEJĀ materiāli. Jelgava, 47-57. 
Šliavas, J. (1996). Žiemgalių pėdsakais. Vilnius: „Žiemgalos" draugija. 
Vieglin̦a-Valliete, G. (2014). Pa votu un sēl̦u pēdām Zemgalē no 15. lıd̄z 20. gadsimtam. Rıḡa: 
Jumava. 
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Bus Stops Proper Name Modelling and Models 
This paper aims to introduce bus stops proper names models and their modelling. A bus stop is 

a place where a public transport bus (within the city) and a suburban transport bus (within the 
Banská Bystrica district or the Banská Bystrica county) regularly stop. From the onymic point of 
view, a bus stop’s proper name is an urbanonym, because the bus stop lies in the administrative area 
of an urbanized area (town or village). 

Using the model approach, it is possible to introduce the proprium as an element and type 
within a certain onomastic system based on set symbols. The term A1 model (Odaloš 2015) is used to 
refer to a model. The A1 model maps the semantic properties of typologically similar urbanonymic 
objects. The urbanonymic features translate into functional model members with onymic value. The 
A1 model has the following functional members: 1. a functional member expressing a semantic 
attribute showing the type of onymic relation: U – urbanonyms (if not formally expressed, it is placed 
in parentheses), 2. a functional member expressing other semantic attributes: PÚ – belonging to a 
territory. Two examples of bus stop names analysis are provided here. 

Bus no. 26 stops 22 times on its route within Banská Bystrica: Na Stráni; Zelená; Internátna; 
Internátna, Astra; Okružná; Úsvit; Štadlerovo nábrežie; Národná; Štefánikovo nábrežie; Námestie 
slobody; Partizánska cesta; Partizánska cesta, Mýto; Partizánska cesta, tlačiareň; Partizánska cesta, 
SVP (Slovenský vodohospodársky podnik); Partizánska cesta, tlačiareň; SAD (Slovenská autobusová 
doprava); Rázcestie Kynceľová; Starohorská, Pod Bánošom; Starohorská, rázcestie; Tatranská; 
Rudohorská, dolná; Rudohorská, horná. The names of stops are inspired by street names. On a longer 
street, the inspiration is drawn from the name of the said street and certain objects, such as 
businesses, restaurants, locations on the street or below a building, etc. Model-wise, the city bus stop 
names are expressed by the more frequent two-member model A1 = (U) + PÚ, e.g. Zelená, or the 
less frequent three-member model A1 = (U) + PÚ + PÚ, e.g. Internátna, Astra. 

The suburban bus route Banská Bystrica - Hiadeľ has 19 stops : Banská Bystrica, autobusová 
stanica; Partizánska cesta, Mýto; Partizánska cesta, čerpacia stanica; SAD (Slovenská autobusová 
doprava); Šalková, rázcestie; Slovenská Ľupča - Príboj; Slovenská Ľupča – Príboj, ZŤS; Slovenská 
Ľupča, Pod skalou; Slovenská Ľupča; Slovenská Ľupča, rázscestie k železničnej stanici; Slovenská 
Ľupča, Pod hradom; Lučatín, Mlynčok; Lučatín, železničná zastávka; Lučatín, Jednota; Lučatín, horný 
koniec; Hiadeľ, dolný koniec; Hiadeľ, garážáž; Hiadeľ, obecný úrad; Hiadeľ, škola. 

Suburban bus stop names are mainly inspired by the municipality name in combination with 
the bus stop's neighborhood name, street name and street part name. 

Suburban buses share a few stops in the city with city buses. Model-wise, the three-member 
model A1 = (U) + PÚ + PÚ, e.g. Hiadeľ, škola, is more frequent for suburban bus stops; the two-
member model A1 = (U) + PÚ, e.g. Slovenská Ľupča, is less frequent; the four-member model A1 = 
(Ú) + PÚ + PÚ + PÚ + PÚ, e.g. Slovenská Ľupča – Príboj, Pod skalou, also appears. 

The text aims to present these models, compare them and draw relevant conclusions based on 
the research results. 

Literature: 
Odaloš, P. (2015). Modelovanie a modely chrématoným. In: Valentová. I. (ed). 19. Slovenská 

onomastická konferencia. Bratislava: Veda, s. 464-472. 
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Lithuanian names from abroad: Romain Gary, Emmanuel Levinas, Jonathan 
Franzen  

As a follow-up to the International Conference on the variation of proper names, which took 
place in Riga in May 2024, where I discussed variations in the use of the writer's family name in 
fiction, I propose to deal now with the creation and/or use of place and character names in fictions 
and writings of authors who stand on the borderline between Lithuania and another culture as well as 
another language.  I will focus on three authors, two of whom are dead and the other alive. The first 
one is Romain Gary, born Roman Kacew in Vilnius in 1914 before emigrating to France at the age of 
14. An in-depth study of the proper names of people and places associated with his childhood in 
Vilnius at # 16 Wielka-Pohulanka Street, now called Jonas Basanavičius Street, and evoked in his 
best-known autobiographical story Promise at Dawn will be evoked, and related to Gary's invention of 
multiple identities as well as varied civil states. The second author is Emmanuel Levinas, a native of 
Kaunas who arrived in France after the First World War (1923), and who wrote an essay entitled 
Proper Names where he addresses other names of great influence such as Martin Buber, Paul Celan, 
Jacques Derrida and Sören Kierkegaard and draws incisive portraits to expose his major philosophical 
thought on the openness to the Other, on the “Awakening of the Self by others, of the Self by the 
Stranger.” The third book concerns a major American writer, Jonathan Franzen, whose best-known 
novel The Corrections (2001) places one of its plot threads in Lithuania, a bestseller that made 
Lithanians “shudded in disbelief” on its release for its unfamiliarity with the country and its culture. 
This talk will examine the use of proper names through the experience of Lithuanian writers in exile 
who have either achieved a form of identity multiplication (Gary) or theorized the idea of “self as 
other”, and an American writer describing Lithuania without knowing anything about it. 

Literature: 
Romain, G. (1960). Promise at Dawn, Paris: Gallimard. 
Emmanuel, L. (1976). Proper Names, Paris: Fata Morgana. 
Jonathan, F. (2001). The Corrections, New York: Farrar, Straus and Giroux. 
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Onyms in Bodybuilding Language 
Ancient philosophers said, “Mens sana in corpore sano”, meaning a strong mind is found in a 

strong body. This motto is even included in the definition of “health” provided by the World Health 
Organization (WHO) experts. Therefore, it is not surprising that for many people of different age 
groups, the highest priority is investing time and resources in achieving a slim figure and healthy 
appearance as a means of managing stress and maintaining mental wellness. 

It is interesting to observe how these everyday activities and popular passions are reflected in 
the world of onomastics. This research aims to introduce some of the main groups of onyms within 
the language of bodybuilders and fitness enthusiasts to illustrate how vivid and creative the lives of 
people keen on non-professional sports can be. The excerpted examples are categorized into various 
thematic groups based on the objects and phenomena they name – ranging from brands of 
supplements and equipment to the naming of physical exercises and the urbanonyms used for 
training areas such as gyms. Some of them are official sports terminology, while others depict 
peculiarities of a whole subculture. Particularly noteworthy are the unofficial secret names for 
chemical substances taken for quick but risky results. 

A subtle connotational link can be observed between the supplements mentioned earlier and 
other onyms like, for example, the attention-grabbing gym name “The Alchemist” which suggests to 
its visitors where the Sorcerer’s Stone is hidden. That interdisciplinary investigation focuses 
exclusively on the Bulgarian language. 
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Pažadėtosios žemės paieškų atspindžiai XVII–XVIII šimtmečių Kėdainių miesto 
rankraščiuose 

Kėdainių gyventojų istoriniai asmenvardžiai jau pradėti tirti, mėginant atkurti autentišką dviejų 
amžių kėdainiečių antroponimijos vaizdą, daugiausia remiantis XVII‒XVIII a. miesto aktų knygomis 
(Ragauskaitė 2016: 47‒48; 2022: 43‒63). Be kultūrinio ir socialinio konteksto, tiriamų istorijos 
šaltinių įrašai būtų neinformatyvūs. 

Šiame pranešime siekiama apibūdinti XVII‒XVIII a. Kėdainių vardyno daugiatautį fenomeną, 
labiausiai akcentuojant istorijos tėkmėje įdomią unikalios škotų bendruomenės kūrimosi mieste 
hipotezę, istorines aplinkybes, jų pavardžių perteikimo, adaptavimo dėsningumus miesto 
inventoriuose, magistrato protokoluose ir evangelikų reformatų bažnytinių metrikų knygose. 

Iš kalbamų XVII‒XVIII a. Radvilų miesto istorijos rankraščių buvo atrinkta apie 250 škotiškos 
kilmės asmenų įvardijimų. Jie užfiksuoti originaliuose istorijos dokumentuose, kuriuos raštininkai 
rašė lenkiškai bei lotyniškai. Todėl škotų tautybės miestiečių pavardės (antrieji dvinario užrašymo 
modelio nariai) magistrato bylų įrašuose galėjo būti modifikuotos. Taip susidarė varijuojančios vyrų 
pavardžių grafinės formos. 

Škočių užrašymai įvairuoja gerokai daugiau: esama vienanarių (labai retai), dvinarių, trinarių ir 
keturnarių užrašymų pagal lenkišką rašto tradiciją. Moterų pavardės sulenkintos labiau nei vyrų. 
Miesto raštininkai privalėjo užfiksuoti jiems neįprastus svetimtaučių įvardijimus skirtingo pobūdžio 
istorijos šaltiniuose. Todėl ne iš karto susiklostė šios tautybės išeivių įvardijimo sistema. 

Į Kėdainius atvykę škotai tapo pilnateisiais šio miesto piliečiais ir jų pavardės magistrato 
protokoluose yra jų dalyvavimo miesto valdyme ir įsitraukimo į lokalinę bendruomenę atspindys. 
Praslinkus  keliems amžiams, jų atminimą saugo istorijos dokumentai ir išlikę architektūros paminklai 
‒ miestiečių škotų namai. 

Literature: 
Ragauskaitė, A. (2016). Škotų pavardžių užrašymo tendencijos XVII‒XVIII a. Kėdainių miesto 
istorijos šaltiniuose. ‒ Acta Linguistica Lithuanica 75, 45‒67. 

Ragauskaitė, A. (2022). XVII‒XVIII a. kėdainiečių asmenvardžiai. Vilnius: Lietuvių kalbos 
institutas. 

￼  39



Judit Raátz, Kitti Hauber & Judit Kozma 
HUN-REN Hungarian Research Centre for Linguistics 

Hungary 

Historical Changes and the Emergence of Cultural Diversity in Naming 
Our presentation aims to explore the relationship between name and culture, name, and law in 

the context of the Hungarian given name material. Hungary's geographical location, history and 
cultural diversity can be traced in the naming customs, legal regulations, and name fashion. In the 20 
years since Hungary joined the European Union in 2004, the significant political and socio-cultural 
changes that have taken place, the new cultural knowledge, and phenomena, etc. brought about by 
globalisation and conveyed by the media and the Internet, have all influenced the name fashion, 
whether it be naming newborn babies or changing the names of adults. 

The focus of our research is on this influence and its extent, which we seek to capture in its 
constant, dynamic evolution, revealing both trends and specific but not causeless cases. The source of 
our research is the given name requests that the HUN-REN Hungarian Research Centre for 
Linguistics provided linguistic opinions for. In addition to the requested name, the requests contain 
mandatory information on whether the name is requested as a female or male name, and optionally 
the linguistic origin, meaning, pronunciation and motivation of the name. 

In our presentation we will introduce the legal regulation of official naming and the registration 
of new given names in Hungary, the process of their registration, and the principles along which the 
researchers of the HUN-REN Hungarian Research Centre for Linguistics, the authors of the 
presentation, are working in close cooperation with the Ministry of Regional Development of 
Hungary. The types and linguistic characteristics of the requested names will be analysed, with 
particular attention to the motivations for naming provided by the requesting citizens. We will 
highlight the differences in Hungarian naming habits over the last 20 years, the changes in naming 
patterns and their evolution, and try to explore the social and cultural reasons for these. 
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Toponymic Transposition 
Place names are considered to be one of the most sustainable parts of the lexis – they can 

maintain a relatively unchanged lexical, morphological and phonological form for centuries. However, 
under this immutable onomastic formula, the name (as well as etymon) undergoes not only historical 
but also semantic changes – a complex interplay of linguistic structure, cultural significance, and 
cognitive associations which begins already in the act of naming, as the name moves from an 
appellative lexis to an onomasticon, and continues later, as the name remains in a changing 
geographical landscape. Borrowing the term from the theory of semantics, this set of semantic shifts 
and changes in toponymy could be called toponymic transposition (a means of word formation that 
effects no semantic change to the base, except that which follows from the categorial change 
itself (Lieber 2015, 353)). 

To find evidence of transposition in Latvian toponymy and to determine the compliance 
between the name and the real object, compound place names whose second component is a generic 
element were selected. A study shows that at least a fifth of the generic elements in the compound 
Latvian place names show semantic mismatches: mainly phytonyms, hydronyms, and names of very 
large or very small relief objects – they do not partially or completely describe the category of the real 
geographical object and thus could be the result of toponymic transposition.  

Semantic shifts in the toponymy can be triggered by both linguistic and extra-linguistic 
processes. In general, four types of toponymic transposition can be distinguished: functional change, 
metaphoric and metonymic transposition, and toponymic allusion. Functional transposition is 
determined by extra-linguistic factors: even after the real geographical object has changed, the place 
name retains its original appellative and the appellative in the toponym undergoes a process of 
toponymisation. Metaphorical transposition is rare in Latvian toponymy but both traditional and 
genetic metaphors which highlight the etymological seme of the appellative, are observed. The most 
common form of semantic transposition in toponymy is metonymy or synecdoche, a figure of speech 
in which the whole entity is referred to by the name of one of its constituent parts, or where a 
constituent part is referred to by the name of the whole. There are four modes of synecdochic 
transposition in the Latvian toponymy. Only one of them refers to totum pro parte: in a few cases the 
whole entity gives name to part of the object. Three of them refer to pars pro toto: in most cases, both 
the part inside the object and the part that covers the object are used to refer to the whole entity, but 
often part close by or even at a distance from the object gives name to the whole entity. The latter 
case differs from synecdoche in common vocabulary. Finally, the toponymic allusion adds symbolic, 
cultural, political etc. associations to the place name beyond its literal geographic reference. 

Literature: 
Lieber, R. (2015). The semantics of transposition. Morphology 25, 353–369 (2015). https://doi.org/
10.1007/s11525-015-9261-4. 
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Complex Inherited and Borrowed Toponyms. Impact of Partial Opacity on 
Morphological Description from a Synchronic Perspective 

Towns and villages, and with them their names, tend to endure over time. At the same time, 
their relevance is not always confined to the national context. As they pass through eras and borders, 
the linguistic forms that contributed to the construction of their signifier can fall into disuse or not 
belong to the host language in which they are used. Their motivation thus becomes inaccessible in 
synchronicity and is traditionally relegated to etymology. 

The morphological description of these inherited or borrowed place names from a synchronic 
perspective is challenging when they are polylexical. Indeed, when they are monolexical, their 
characterisation as pure proper names generates consensus. But how can we approach the internal 
structure of proper names such as *New York* or *Lège-Cap-Ferret* in contemporary French, where 
some of the components of the signifier are not, or no longer, part of this language? 

My contribution focuses on the morphological description of these place names, which are part 
of the toponymic heritage of a language, but which have become partially opaque as they have 
crossed eras and borders. This approach is based on the semi-automated analysis of a sample of 
French commune names, taken from the latest official census of these place names. The sample 
analysed consists of 300 partially opaque commune names whose signifier is formed by three 
components separated by hyphens. This sample makes it possible, firstly, to identify different 
morpho-syntactic patterns regarding the presence of opaque components in the signifier of proper 
names. Secondly, it allows us to observe the consequences of their partial opacity on the synchronic 
description of their internal morphology. 
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Toponiminiai aprangos terminai 
2014 m. išleistame Stanislovo Algimanto Ratauto, Eugenijos Strazdienės ir Ados Gulbinienės 

Aiškinamajame aprangos terminų žodyne (2014) (toliau – AATŽ) rasta toponiminės kilmės aprangos 
terminų. Pasirinktas šaltinis – didelės apimties. Žodyne pateikiama daugiau nei 6  000 lietuviškų 
terminų. Tarp tokios gausybės aprangos srityje vartojamų terminų toponiminiai aprangos pavadinimai 
sudaro vos apie pusę procento eponiminės kilmės terminų. 

Toponiminius aprangos terminus pagal pamatiniu žodžiu pavadinamus objektus galima skirstyti 
smulkiau. Daugiausia rasta terminų, pavadintų pagal miesto ar jo dalies pavadinimą: angora AATŽ 20, 
angoros vilna AATŽ 440, bolonė AATŽ 95, Čarlstono stilius AATŽ 387, čelsiai AATŽ 101, denimas 
AATŽ 108, diufelis AATŽ 121, everetai AATŽ 137, fesas AATŽ 138, Havanos spalva AATŽ 381, 
nairitas AATŽ 266, tiulis AATŽ 419 ir kt. Taip pat rasta terminų, kurių kilmė siejama su kitais 
gyvenamųjų vietų vardais. Su valstijos pavadinimu: kašmyras AATŽ 185, su federacinės žemės 
pavadinimu: Heseno batai AATŽ 84, su kaimo pavadinimu: kerza AATŽ 190 ir kt. Kai kurie 
vientisiniai aprangos terminai atsirado iš valstybių pavadinimų: marokenas AATŽ 243, vengerkos ntk. 
AATŽ 437, vengrikės AATŽ 437 ir kt. Esama eponiminių aprangos terminų, atsiradusių iš salų 
pavadinimų: bikinis AATŽ 93, džersis AATŽ 130, kapriai AATŽ 183, taip pat ir kitų geografinių 
objektų pavadinimų: karakulis AATŽ 184, panama AATŽ 300 ir kt.  

Terminų kūrimas iš tikrinių žodžių – retas sąvokos įvardijimo būdas. Toponiminiai aprangos 
terminai, kaip ir kiti eponiminiai aprangos terminai, užima svarbią vietą lietuvių aprangos terminijoje. 
Didžioji dalis iš toponimų kilusių aprangos terminų yra vieninteliai tradiciškai vartojami aprangos 
terminai. 

Source: 
AATŽ 2014: Stanislovas Algimantas Ratautas, Eugenija Strazdienė, Ada Gulbinienė. 

Aiškinamasis aprangos terminų žodynas: daugiau nei 6000 terminų lietuvių, anglų, vokiečių, prancūzų ir 
rusų kalbomis, Kaunas: Technologija. 
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Names and Identity in Multilingual Families 
The present sociolinguistic research examines the language socialization strategies and policies 

of Hungarian parents living abroad, in terms of language choice, access to cultural resources, and the 
construction of identity structures (Schalley & Eisenchlas 2020). The research is based on an ongoing 
online questionnaire survey of 128 multilingual families. The data analysis contains 212 children’s 
313 given names. 

This paper discusses Hungarian parents’ naming habits, their motivations, and the interrelation 
of naming and identity. Namegiving is done in the present but it affects the future (Zelliger 2007). 
The next generation’s position, appreciation, and integration are influenced by parents’ intentions in 
this way, too (Szabó 2018).  

In this presentation, the focus will be on forenames as they best reflect the name-giver’s 
motivations and give us a clue to the way of identity creation within the family. In a minority 
situation, people declare their self-identification and can express their feelings of affiliation and 
identity by the names they give their children. Their choice is motivated by cultural and 
psychological factors. In a bilingual or multilingual environment, name-giving is always a linguistic 
code choice, thus it has to be studied in terms of the sociolinguistic rule system of bilingualism 
(Vörös 2007: 146–7).  

Primary research questions: How do these multilingual families try to maintain their identity by 
cultural practices, traditions and naming? How frequently the Hungarian first names are in the official 
documents? How does Hungarian name fashion influence the parents’ name choice in these 
multilingual families? 

Literature: 
Schalley, A. C. & S. A. Eisenchlas (eds.). (2020). Handbook of Home Language Maintenance and 
Development Social and Affective Factors. Berlin/Boston: De Gruyter. 
Szabó T. A. U. (2018). Bilingualism: binominalism? Onomastica Uralica 11: 17–30. 
Vörös, F. (2007). Adalékok a kétnyelvűség névtanához. [Complements for the onomastics of 
bilingualism.] In: Bárczi, Zsófia–Vančoné Kremmer, Ildikó eds. Nyelv – irodalom – társadalom. Nyitra: 
Konstantin Filozófus Egyetem Közép-európai Tanulmányok Kara. 145–157.  
Zelliger, E. (2007). Névadás és identitás. [Name giving and identity.] Névtani Értesítő 29: 227–233. 
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Vilniaus maitinimo vietų pavadinimų kalbinė įvairovė 
Globalizacija ir urbanizacija veikia daugelį gyvenimo sričių – daugėja kalbų kontaktų, auga 

kalbinė įvairovė, kuri matoma ir iš lingvistinio Vilniaus kraštovaizdžio. Mieste yra įsikūrusios 
meksikiečių, pvz., Al Pastor, rest., korėjiečių, pvz., Sennart Lamm, rest., italų, pvz., Bocca Buona, rest., 
kartvelų, pvz., Georgian House, rest. ir kt. pasaulio šalių virtuvės. Pranešime bus pristatyta Vilniaus 
maitinimo įmonių (kavinių, restoranų, picerijų, čeburekinių, kebabinių, blyninių, valgyklų, užeigų, 
vyninių, barų) pavadinimų identifikacinio nario, ir dalies, apibūdinančios įmonės konceptą, įvairovė 
pagal kalbas. 

Nustatyta, kad apie pusės tirtų pavadinimų pamatą sudaro kitų kalbų leksemos – prancūzų, 
pvz., Boulangerie, kav., lotynų, pvz., Crustum, kav., kinų, pvz., Cheng Long, rest., italų, pvz., 
Angioletto, bar., ispanų, pvz., Mulo Desnudo, rest., anglų, pvz., Gangsters, rest. ir kt. Tarp jų vyrauja iš 
anglų, italų, ispanų leksikos kilę pavadinimai. Kitą dalį – lietuvių kalbos, pvz., Taurakalnis, rest., 
Seklyčia, Šermukšnėlė, kav., Alaus namai, bar. Šie pavadinimai atskleidžia dvejopą Vilniaus identitetą – 
miestas yra globalaus pasaulio dalis, kita vertus, svarbus etninis tapatumas. Ištyrus, kaip pavadinimų 
identifikaciniai nariai, ir dalys, nurodančios įmonės konceptą, pasiskirsto pagal kalbas, pastebėta 
daugiakalbystė – pavadinimo pamatu tampa vienos kalbos leksemos, įmonės koncepto – kitos, pvz., 
Kiras café&vegan bakery, Baltas Tiltas food hall, Merlin kokteilių baras. 
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Baltiški emigrantų iš Lietuvos vaikų vardai Airijoje, Norvegijoje ir Vokietijoje 
Iš Lietuvos išvykę emigrantai savo vaikus dažniausiai vadina skolintais vardais, bet dalis jų 

vaikams duoda ir baltiškus asmenvardžius. Kaip parodė iš Lietuvos išvykusių emigrantų vaikų vardų, 
duotų 1991–2020 m. Jungtinėje Karalystėje, tyrimas, baltiški asmenvardžiai būdingesni mergaitėms ir 
sudaro apie šeštadalį mergaičių vardų, o tokių berniukų vardų yra perpus mažiau (Sinkevičiūtė 2024a: 
224–226). Tuo tarpu Norvegijoje baltiški emigrantų vaikų vardai yra šiek tiek dažnesni (Sinkevičiūtė 
2022). Jungtinėje Karalystėje emigrantams iš Lietuvos gimusios mergaitės dažniausiai turi 
apeliatyvinius, berniukai – apeliatyvinius ir dvikamienius asmenvardžius.  

Naudojant šiuos rezultatus pranešime bus aptarta, ar Jungtinėje Karalystėje išskirti baltiški 
emigrantų vaikų vardų davimo polinkiai būdingi ir kitoms didelėms emigracijos iš Lietuvos šalims – 
Airijai, Vokietijai, Norvegijai etc.  

Ištyrus didžiosiose emigracijos iš Lietuvos šalyse duotus vaikų vardus, kurie turi lietuvių kalbai 
būdingas raides su diakritikais, nustatyta, kad tokie vardai būdingesni mergaitėms, daugiausiai jų yra 
Norvegijoje, mažiausiai – Vokietijoje (Sinkevičiūtė 2024b). Su šiais tyrimo rezultatais taip pat bus 
palygintas baltiškų vardų paplitimas didžiosiose emigracijos šalyse siekiant nustatyti, ar jų davimo 
polinkiai proporcingi vardų su lietuvių kalbai būdingomis raidėmis paplitimui. 

 
Literature: 
Sinkevičiūtė, D. (2022). Lietuviškumo raiškos įvairovė Norvegijoje gimusių Lietuvos piliečių 
vardyne, Pasaulio lietuvis, 2022-05-20, žr. https://pasauliolietuvis.lt/lietuviskumo-raiskos-ivairove-
norvegijoje-gimusiu-lietuvos-pilieciu-vardyne/. 
Sinkevičiūtė, D. (2024a). Baltiškų vardų davimo polinkiai emigracijoje 1991-2020 m. (Jungtinės 
Karalystės atvejis), Acta Linguistica Lithuanica 90, p. 224-226. 

Sinkevičiūtė, D. (2024b). Raides su diakritikais turintys emigrantų vaikų vardai didžiosiose 
emigracijos iš Lietuvos šalyse 1991-2020 m., Baltu filoloģija (priimta publikuoti). 
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Dėl Utenos apskrities Anykščių valsčiaus žemėvardžių konotacijų, paremtų 
įvardytojų asociacijomis ir įvardijamų objektų vertinimu 

Aleksandro Vanago teigimu, „[h]idronimo semantikos tyrinėjimo objektas yra toji specifinė 
hidronimo reikšmė, kurią hidronimas turėjo susidarymo metu. [...] Hidronimų semantikos tyrinėtojo 
uždavinys yra nustatyti, atsekti tą hidroobjekto kokio nors bruožo pavadinimą, kurio pamatu susidarė 
hidronimas“, nes „[s]usidarymo metu hidronimai galėjo reikšti, buvo motyvuoti, tiksliau – turėjo 
labai platų ir konkretų semantinį turinį (nes konotavo, apėmė bruožus, būdingus ir visai objektų 
rūšiai, ir bruožus, kuriuos dar turėjo tik tas vienas žymimasis objektas)“ (Vanagas 1981). Manant, kad 
šis lietuvių onomasto požiūris į vieną vietovardžių klasę galioja ir kitų (po)klasių vietovardžiams, 
pranešime aptariami rytų aukštaičių tarmės anykštėnų šnektos ploto beekvivalentės leksikos 
reprezentantai – žemėvardžiai, radęsi tam tikroje istorinėje žmonių bendruomenėje, susiję su vieta, 
kurią jie (pa)žinojo, kuriai priklausė, iš gyvosios kalbos užrašyti tikrinės leksikos rinkinyje – Lietuvos 
žemės vardų anketose (1935–1937). Konotacinis šių onimų potencialas atsiskleidė vietų vardus ėmus 
analizuoti kompleksiškai: kalbiniu požiūriu, kreipiant dėmesį į nekalbinės tikrovės duomenis, jų ryšį 
su etninės srities atstovų sąmonės pasauliu, paisant per amžius susiformavusios regiono onimijos 
sisteminės-struktūrinės organizacijos ir pan. Anketų „Žemės vardai“ teikiamos žinios leido pažvelgti į 
sociokultūrinę erdvę „iš vidaus“ (dėl šios požiūrio pozicijos žr. Harris 1998: 15), suprasti vietų vardų 
pa(si)rinkimo motyvus, oniminės ir nominatyvinės leksikos suartėjimo faktus, sociokultūrinių 
reiškinių įtaką įvardijimo procese. Vieni iš sudėtinės onimų analizės rezultatų, aptarsimų pranešime – 
tiriamo ploto žemėvardžiai, kurių (1) konotacija paremta įvardytojų asociacijomis (pvz., agronimų SG 
reprezentantai: Bačkẽlės pv. An (paversmis, plg. liet. pavérsmis ‘pažliugusi, niekad neišdžiūstanti, 
žiemą neužšąlanti vieta palei versmę’); Gìrnapusė ar ž. An (anketoje pasakyta, kad žemės paviršiaus 
rūšis, išvaizda, kokybė – molis su pakilimu); Koplýčia l. Skm (smėlio žemė, dirbama pakiluma); 
Lopšỹs ar. ž. Skp (pailgas tarp pakilimų molis); Starkalizdis ar. ž. And (kalnuota, nuolydis į pietus ir 
vakarus; 15 ha dydžio); Šarkalizdis ar. ž. Šmnš (1 ha dydžio) ir kt.). Kitų aptarsimų žemėvardžių (2) 
konotacija paremta vertinimu, susijusiu su įvardijamų objektų ypatybėmis (pvz., 1,5 ha dydžio šlapios 
pievos vardas Dunãjus An; 0,3 ha dydžio pievos Buloto lauke vardas Žvirbliapievė An; pievos 
treinytės, plg. liet. treinỹs ‘prasta pieva, ganykla’, vardas Žirgãpievis Skm ir kt.). Aptarus kalboje 
funkcionavusius tam tikrų struktūrinių tipų skirtingus motyvacijos modelius reprezentuojančius 
onimus, paaiškinus, kaip įvardijamas semantinis turinys, pranešime formuluojamos 
apibendrinamosios įžvalgos dėl žemėvardžių konotacijų, atskleidusių kalbos ir kultūros ženkliškųjų 
sistemų sąryšį, įvaizdintą regiono toponimijos posistemyje. 

Literature: 
Harris, M. (1998). Kultūrinė antropologija, Kaunas: Tvermė. 
Vanagas, A. (1981). Lietuvių hidronimų semantika. – Lietuvių kalbotyros klausimai 21, 4–153. 
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The National Character of Personal Names and Place Names in Translation 
Due to their socio-cultural embeddedness, names usually function as ethnic symbols. Ethnic 

categorisation of names may be based on several typicality criteria: e.g., on the knowledge that their 
denotatum belongs to a specific culture, their typicality in the name stock of a linguaculture, their 
typical syntactic and morphological structure, their typical orthography, their transparency in each 
language etc. The presentation aims to examine how this feature of names works in translation. Based 
on several examples from various kinds of sources (news, literary works of various genres, historical 
and modern texts) and several natural and artificial languages of various language families and writing 
systems, the study intends to demonstrate which translation operations are suitable to preserve the 
national character of names and which may neutralise it or turn the names into symbols of other 
nationalities. The presentation also discusses the possible consequences of changing the ethnic 
character of names (e.g., additional, forced changes in the target text, miscategorisation of the name 
bearer by nationality, the incongruity between the name in question and its cultural and onomastic 
context, the disappearance of ethnic differences between the name bearers, change in the composition 
of the name stock by linguistic origin). Although these questions are relevant to all name types, the 
paper focuses mainly on personal names and place names, since the members of these two categories 
appear most often among my examples. 
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Sąvokos geografinis nomenklatūrinis terminas, fiziografinis terminas lietuvių 
toponimikos darbuose 

Geoobjektas – geografinėje erdvėje esantis natūralus (pvz., upė, kalnas) arba urbanistinės kilmės 
(pvz., kelias, pastatas) objektas. Geoobjektais galima apibrėžti ir neapčiuopiamus objektus (pvz., 
žemės sklypą) (žr. NSDB).  

Tam tikrais atvejais kalbant apie natūralių geoobjektų pavadinimus (ùpė, ẽžeras, kálnas, balà ir 
kt.) lietuvių toponimikos darbuose jau kelis dešimtmečius vartojamos sudėtinės sąvokos geografinis 
nomenklatūrinis terminas ir fiziografinis terminas. Pranešime analizuojamas šių sąvokų turinys, jų 
vartosena skirtingų tyrėjų darbuose. 

Pranešime taip pat svarstoma, kad kalbamąsias sąvokas, kurios yra glaudžiai susijusios su 
geografija ir jos terminais, reikėtų tikslinti. Visų pirma, tiek pranešimo autorės, tiek terminologų 
požiūriu vietoj žodžio terminas tiksliau būtų vartoti žodį pavadinimas. Pranešime siūlomi ir kiti galimi 
aptariamų sąvokų atitikmenys. 

Literature: 
NSDB – Naujųjų skolinių duomenų bazė. Prieiga internete: http://nsdb.sociolingvistika.lt/.  
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On the Relation Between Toponymy and Geographical Space: The Principle of 
Persistence 

This proposal aims to provide a general reflection on the philosophical concept of duration or 
“persistence in time” as applied to toponyms. To do so, we work from the premise that toponyms 
tend, as a rule, to endure (that is, they have a certainty of continuity in both time and space). 
However, their “period of duration” seen in historical terms might fluctuate from very short-lived (in 
the case of recently created toponyms) to extraordinarily long-time sequences (the case, for example, 
of the most ancient toponyms in Europe and the rest of the world). In this paper, we propose 
analyzing the validity of the principle of persistence in the toponymy of Catalonia, a region we 
consider to constitute a good example of the processes of “territorial colonization” that occurred in 
Europe over the last 2,500 years. In practical terms, our analysis focuses on the names of both urban 
and rural settlements, as well as on oronyms and hydronyms. In addition to considering the factors of 
continuity (or persistence) of place names, we also examine the factors that might result in their 
“discontinuity” or “change”: from the processes of the physical transformation of the territory 
(change in land uses, urbanization, new colonizations) to far-reaching changes in the pre-existing 
economic, social, and cultural order. In short, the proposal seeks to afford an overarching perspective 
that allows us to speak of the validity of a principle of persistence in toponymy and which is 
applicable as a guideline or general tendency around the world.  
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Latvijos naujakurių ūkių pavadinimai ir jų svarba latvių toponimikai 
Po I-ojo pasaulinio karo, XX a. trečiajame dešimtmetyje, neseniai įkurtoje Latvijos 

Respublikoje buvo vykdoma visuotinė agrarinė reforma, kurios metu numatyta buvusias dvarų žemes 
padalinti į smulkesnius ūkius ir išdalyti Latvijos nepriklausomybės karo dalyviams bei bežemiams 
(NE). Šiems ūkiams, vadinamiesiems naujakurių ūkiams, buvo suteikiami nauji pavadinimai. Dažnai 
suteikti gražūs, teigiama konotacija pasižymintys latviški vardai, pavyzdžiui, Cerības (plg. la. cerības  
‘viltis’), Ceriņi (plg. la. ceriņi ‘alyvos’) Salacos valsčiuje, tačiau jie ne visada buvo būdingi konkrečiai 
vietovei ir, priešingai nei senieji, t. y. iki I-ojo pasaulinio karo suteikti, ūkių pavadinimai, ne visada 
atspindėjo vietos tarmę. Dėl šios priežasties naujakurių ūkių pavadinimai ilgą laiką laikyti mažiau 
vertingais „diachroninių lingvistinių tyrimų požiūriu“ (LVV IV, IV), o į pirmuosius du Jānio 
Endzelīno Latvijos vietovardžių žodyno tomus, į kuriuos „buvo atrinkti tik seniausi ir kalbotyrai ypač 
svarbūs pavadinimai“ (LvV I, IV), jie net nebuvo įtraukti. Tokį požiūrį tyrėjai kritikavo, pavyzdžiui, 
išeivijos istorikas Edgaras Dunsdorfas su nusivylimu konstatavo, kad „naujakurių vardus nuspręsta 
pasmerkti užmarščiai“ (Dunsdorfs 1975, 70). 

Šių laikų tyrėjų nuomonė apie vietovardžių „vertę“ ne tokia griežta, pavyzdžiui, į naujausius 
Latvijos vietovardžių žodyno tomus tokių sodybų pavadinimai jau įtraukti. 

Šio pranešimo tikslas – išanalizuoti kai kurių Vidžemės valsčių naujakurių ūkių vardus ir 
bandyti įžvelgti jiems būdingus darybos ir motyvacijos požymius, nustatyti, kuo šie vietovardžiai 
svarbūs latvių toponimikai. Tyrime bus naudojamasi įvairių laikotarpių Latvijos žemėlapiais ir 
Latvijos vietovardžių žodyno kartoteka. 

Literature: 
NE – Nacionālā enciklopēdija. https://enciklopedija.lv/. 

LVV IV – Latvijas vietvārdu vārdnīca. R. Rīga: LU Latviešu valodas institūts, 2013. 
Lvv – Jānis Endzelīns. Latvijas PSR vietvārdi. I daļa, 1. sējums, A–J. Rīga: Latvijas PSR 

Zinātņu akadēmijas izdevniecība, 1956. 
Dunsdorfs 1975 – Edgars Dunsdorfs. Vidzemes mājvārdu vecums. Archivs. Raksti par latviskām 

problēmām. Trešais sējums. Melburna: Pasaules brīvo latviešu apvienība un Kārļa Zariņa fonds. 43–
72. 
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Hungary 

Sustaining Linguistic and Cultural Heritage: Collecting and Analyzing Toponyms in 
the Hungarian National Toponym Registry Program 

The emergence and disappearance of proper names are natural processes. This holds for 
toponyms as well, especially microtoponyms. Most toponyms do not fade away due to deliberate 
efforts. Instead, a toponym's lifespan and eventual disappearance can be influenced by various factors 
and external changes, either directly or indirectly. Various circumstances can lead to the 
disappearance of a place name. To fully understand these changes, it is crucial to thoroughly 
document the history and meaning of the name. Human activity and changes in people’s relationship 
with the environment and nature can either slow down or accelerate these processes. However, the 
survival of a toponym is always tied to the community that uses it. How do agricultural and industrial 
processes, the development of agricultural monocultures, and the decline in biodiversity affect our 
natural and cultural heritage, including toponyms? Our presentation also introduces briefly the 
Hungarian National Toponym Registry Program. Beyond its important cultural heritage preservation 
mission, this research program also plays a crucial role in strengthening national and local identity. 
Comparing the historical and current linguistic data of a particular region, and analyzing interviews 
provides insight into the processes that influence changes in the knowledge of toponyms. Juxtaposing 
toponyms derived from archival, textual, and cartographic sources with toponomastic data collected 
through fieldwork involving local speakers creating a comprehensive picture of the different regions’ 
toponymy and name history. 
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Palmira Zemlevičiūtė 
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Lithuania 

Mitonimai ir tarpukario lietuvių psichiatrijos terminija  
Terminologinėje literatūroje tikrinis žodis, tapęs terminu, vadinamas eponiminiu terminu, o 

tikrinio žodžio tapimas bendriniu – apeliatyvacija, arba deonimizacija (Lerner, Kaptsan, Witztum; 
Skujinia; Superanskaja, Podolskaja, Vasiljeva; Lončar, Ostroški Anić ir kt.). 

Viena iš eponiminių terminų tipologinių grupių yra iš mitonimų (mitologinių būtybių vardų) 
sudaryti eponiminiai terminai – vadinamieji mitoniminiai terminai (Karenberg; Canziani; Kurcharz ir 
kt.). Daugelis senovės graikų ir romėnų mitų ir legendų prasiskverbė į tokias sritis kaip politika, 
kultūra, medicina ir kt., o jų personažų vardai tapo ne vieno mokslo ir technikos srities termino 
pagrindu. Iš mitonimų kilusių terminų ypač gausu įvairių medicinos sričių (tarp jų ir psichiatrijos) 
terminijoje. Šie terminai pripažįstami dėl ne vienos teigiamos ypatybės, pvz.: trumpumo, reikšminio 
talpumo ir kt. (Whitworth; Xiaoli ir kt.). 

Pranešime kalbama apie žymaus tarpukario Lietuvos psichiatro Juozo Blažio (1890–1939) 
vadovėlio Įvadas į psichiatriją (1935) mitoniminių psichiatrijos terminų apeliatyvacijos būdus ir 
struktūros ypatumus.  

Dažniausiai mitonimai psichiatrijos terminais tampa trimis visiškosios apeliatyvacijos būdais: 1) 
be žodžių darybos priemonių (tiesioginė apeliatyvacija), pvz.: manija; 2) pasitelkiant žodžių darybos 
priemones (afiksinė apeliatyvacija), pvz.: fobija, narcisizmas; 3) mitonimas panaudojamas vienam 
sudurtinio termino dėmeniui (kompozitinė apeliatyvacija), pvz.: hipnolepsija, narkomanija.  

Vadovėlyje būdingiausi kompozitinės apeliatyvacijos būdu sudaryti mitoniminiai psichiatrijos 
terminai, kurių gausą lemia tai, kad dūriniai geba įvardyti sudėtines sąvokas. Iš afiksiniu 
apeliatyvacijos būdu sudarytų terminų vyrauja sufiksiniai mitoniminiai psichiatrijos terminai su 
dariąja priesaga -izmas. Tiesioginės apeliatyvacijos būdu sudaryti mitoniminius psichiatrijos terminus 
nelinkstama. 

Source:  
[Blažys, Juozas]. Įvadas į psichiatriją / Docentas J. Blažys, Kaunas: Vytauto Didžiojo universiteto 
Medicinos fak. Leidinys, 1935. 
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variation. – Languages for Special Purposes in a Multilingual, Transcultural World. Proceedings of the 
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Germany 

Proper Names as Part of the Sorbian Cultural Heritage in Times of Digital 
Humanities 

Proper names are not just linguistic items, but also important cultural elements. Names have 
enormous impacts on society and onomastic work happens not only in an academic hermetic capsule 
but is often closely interconnected with public interests. 

Current onomastic work at the Sorbian Institute is embedded in broader, multi-disciplinary 
activities aiming at digitizing Sorbian cultural and linguistic heritage. The main objective of these 
projects is not in etymological research, but rather in making onomastic knowledge available online. 
This pool of knowledge is vast – after many decades of intense study, there are enormous amounts of 
data. The main challenge currently is how to structure this data in a way suitable for computer 
processing. 

Our databases provide material for global scientific research as well as for public outreach and 
exchange, which requires specific communication strategies.  Furthermore, interaction with citizen 
scientists on the topic of microtoponyms is an important factor. Such interaction is not new – earlier 
collectors and researchers maintained close contact with people outside of scientific circles. 
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O. O. Potebnya Institute of Linguistics of National Academy of Science 
of Ukraine 

Ukraine  

Multimodality as a Strategy of Businesses Image Creation  
Communication has undergone profound changes recently, caused by the invention of new 

media, e.g., television and the internet. Consequently, the role of visual components in 
communication has grown significantly. Therefore, visual images turned into an important factor that 
has an impact on companies’ self-representation strategies, including naming practices. My research is 
focused on the analysis of the correlation between companies’ names (ergonyms) and their logos, the 
latter being the visual replacement of the first. The scope of analysis encompasses names of Ukrainian 
companies and their logos, as well as a comparative analysis of patterns of visual representation in 
Germany, Poland, and Ukraine in several branches (dairy products, banks, tourist agencies). The 
research has revealed several patterns of correspondence between a name and a visual component of a 
logo. First, a logo represents a field of activity of the company; however, it is not related to the 
motivation of business names. That type of relation between a name and a logo I describe as 
complementary because a visual component has its semantics and is a sole representation of a 
company’s area of production. Second, a visual image on a logo depicts an object whose designation 
was used for the company’s name formation. This group of business names and logos is the focus of 
my research. In this case, a logo plays the role of business name reinforcement; that technique aims at 
making a business name more memorable and vivid for recipients. Such a type of relation between a 
name and a logo I describe as dubbing since the same information is delivered through multimodal 
channels. Within this model, a logo can be used for eliciting company name motivation. Third, a logo 
is rather abstract and, hence, is not related to the business name’s motivation. The main purpose of 
such logos is to create a recognizable image of a company.  
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